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2. Gezien de huidige wetgeving is een uitbreiding van de
voorstellen van vereenvoudigde aangiften (VVA) momen-
teel niet voorzien. Om het systeem uit te breiden naar
nieuwe categorieën van inkomsten, moet de FOD Finan-
ciën beschikken over de gegevens die een correcte vooraf
invulling van de betrokken codes van de aangifte mogelijk
maken, en dat met een minimaal risico op fouten. Hoewel
er momenteel geen uitbreiding is voorzien, blijft mijn
administratie jaar na jaar de kwaliteit van de VVA en de
vooraf invulling verbeteren, om de belastingplichtigen zo
goed mogelijk te helpen hun fiscale verplichtingen na te
komen. Ik blijf dus wel streven naar een uitbreiding van het
aantal vooraf ingevulde aangiften.

2. Compte tenu de la législation actuelle, une extension
des propositions de déclarations simplifiées (PDS) n'est
pour l'instant pas prévue. Pour étendre le système à de nou-
velles catégories de revenus, le SPF Finances doit pouvoir
disposer des données permettant un pré-remplissage cor-
rect des codes concernés de la déclaration, et cela avec un
risque d'erreur minimum.Même si aucune extension n'est
actuellement prévue, mon administration continue d'année
en année à améliorer la qualité des PDS et du pré-remplis-
sage, afin d'aider au maximum les contribuables à respec-
ter leurs obligations fiscales. Je continue donc à viser une
extension du nombre de déclarations préremplies.

3. Mijn administratie werkt momenteel aan een belang-
rijk project om de interface van Tax-on-web gebruiksvrien-
delijker te maken. Dit project strekt zich uit over
verschillende jaren en is volop in ontwikkeling. Het doel
van dit project is om het voor de burger nog gemakkelijker
te maken om zijn aangifte in te dienen.

3. Mon administration travaille actuellement sur un
important projet visant à rendre l'interface de Tax-on-web
plus conviviale. Ce projet s'étend sur plusieurs années et
est en plein développement. L'objectif de ce projet est de
faciliter davantage encore pour le citoyen la rentrée de sa
déclaration.

Minister van Justitie, belast met de Noordzee Ministre de la Justice, chargée de la Mer du Nord

DO 2024202502432
Vraag nr. 88 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 06 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502432
Question n° 88 de Madame la députée Katja Gabriëls

du 06 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Opkomst van extreem gewelddadige kindermisbruikgroe-
pen. - Oproep van Europol.

Émergence de communautés de maltraitance d'enfants
extrêmement violentes. - Appel lancé par Europol.

Europol waarschuwde onlangs voor de opkomst van
onlinegroepen die kinderen misbruiken en aanzetten tot
geweld. Vandaag waarschuwt Europol opnieuw voor de
opkomst van "extreem gewelddadige kindermisbruikgroe-
pen".

Europol a récemment mis en garde contre la montée en
puissance de communautés en ligne qui maltraitent des
enfants et incitent à la violence. Aujourd'hui, Europol met
de nouveau en garde contre l'émergence de groupes "extrê-
mement violents" ciblant les enfants.

De oproep komt nu van Europol, maar waarschijnlijk
beperkt dit fenomeen zich niet tot Europa. Het internet
heeft immers een wereldwijd bereik. Deze online cultge-
meenschappen palmen minderjarigen in via gameplat-
forms, streamingdiensten en sociale media.

L'appel émane d'Europol, mais ce phénomène ne se
limite probablement pas à l'Europe. En effet, l'internet a
une portée mondiale. Ces communautés en ligne enjôlent
des mineurs par le biais de plateformes de jeux en ligne, de
services de streaming et des réseaux sociaux.

Aan de hand van diverse manipulatieve technieken sla-
gen ze erin om slachtoffers te dwingen seksuele content te
creëren, gewelddaden te plegen op zichzelf of anderen,
dieren te mishandelen en in sommige gevallen zelfs over te
gaan tot moord. Het spreekt voor zich dat deze online groe-
pen bijzonder gevaarlijk zijn voor de (minderjarige) slacht-
offers zelf.

En utilisant différentes techniques de manipulation, elles
parviennent à forcer les victimes à produire des contenus
sexuels, à s'automutiler, à commettre des actes de violence
à l'égard d'autrui, à maltraiter des animaux et même, dans
certains cas, à commettre un meurtre. Il va sans dire que
ces groupes en ligne sont particulièrement dangereux pour
les victimes (mineures) elles-mêmes.
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Bij uitbreiding zijn ze ook een bedreiging voor onze vol-
ledige maatschappij. Door op te roepen om terreur, chaos
en geweld te zaaien, probeert men immers heel specifiek
onze Westerse samenleving te destabiliseren.

Par extension, ces pratiques représentent également une
menace pour l'ensemble de notre société. En effet, en appe-
lant à semer la terreur, le chaos et la violence, elles visent
très précisément à déstabiliser notre société occidentale.

Volgens de directeur van Europol, Catherine De Bolle, is
waakzaamheid onze eerste verdedigingslinie voor deze
specifieke problematiek. Via een verhoogde waakzaam-
heid in de samenleving kan dergelijke online manipulatie
immers vermeden worden. In dat verband is het belangrijk
om zowel kwetsbare jongeren te wapenen met kritische
denkvaardigheden, als om ouders, leerkrachten, opvoeders
en de bredere samenleving te informeren over de complexe
problematiek.

Selon la directrice d'Europol, Catherine De Bolle, la vigi-
lance constitue notre première ligne de défense face à ce
problème spécifique. En effet, une vigilance accrue au sein
de la société devrait permettre d'éviter de telles manipula-
tions en ligne. À cet égard, il est important non seulement
d'armer les jeunes vulnérables d'un esprit critique, mais
également d'informer les parents, les enseignants, les édu-
cateurs et la société dans son ensemble sur ce problème
complexe.

Het (vroegtijdig) detecteren van dergelijke criminele cir-
cuits is immers een eerste cruciale stap. Internationale
samenwerking teneinde verworven kennis te delen en slag-
krachtiger op te treden is natuurlijk ook onontbeerlijk.

En effet, la détection (précoce) de tels circuits criminels
constitue une première étape cruciale. Par ailleurs, il va de
soi qu'une coopération internationale permettant de parta-
ger les connaissances acquises et d'intervenir plus ferme-
ment est également indispensable.

1. Zijn er in het licht van deze specifieke problematiek
gevallen bekend van Belgische slachtoffers? Zo ja, om
hoeveel slachtoffers gaat het per jaar?

1. A-t-on connaissance de cas impliquant des victimes
belges dans le cadre de ce problème spécifique? Dans
l'affirmative, de combien de victimes s'agit-il par an?

2. Zijn er in het licht van deze problematiek gevallen
bekend van Belgische daders? Zo ja, om hoeveel daders
gaat het per jaar?

2. A-t-on connaissance de cas impliquant des auteurs
belges dans le cadre de ce problème spécifique? Dans
l'affirmative, de combien d'auteurs s'agit-il par an?

3. Hoe verloopt de internationale samenwerking voor
deze problematiek? Met welke partnerlanden en/of instan-
ties wordt al samengewerkt? Hoe verloopt deze samenwer-
king?

3. Comment se déroule la coopération internationale dans
ce domaine? Avec quels pays partenaires et/ou organismes
coopère-t-on déjà? Comment se déroule cette coopération?

4. Op welke manier zal Justitie gehoor geven aan deze
oproep tot verhoogde waakzaamheid van Europol? Zal
daarbij sprake zijn van intersectorale samenwerking met
andere relevante beleidsdomeinen zoals Onderwijs, Bin-
nenlandse Zaken, enz.? Indien ja, op welke manier zal deze
samenwerking gebeuren?

4. Comment la Justice répondra-t-elle à l'appel à une
vigilance accrue lancé par Europol? Sera-t-il question
d'une coopération intersectorielle avec d'autres domaines
politiques pertinents tels que l'Enseignement, l'Intérieur,
etc.? Dans l'affirmative, comment cette coopération se
déroulera-t-elle?

5. Zal Justitie bijdragen aan het scheppen van waakzaam-
heid bij diverse stakeholders in onze maatschappij in het
licht van een preventieve aanpak? Denk daarbij aan ouders,
leerkrachten, sociaal werkers, politiediensten, parketten,
enz. Indien ja, hoe gaat Justitie dat aanpakken?

5. La Justice contribuera-t-elle à susciter la vigilance des
différentes parties prenantes au sein de notre société dans
le cadre d'une approche préventive? Songeons aux parents,
aux enseignants, aux assistants sociaux, aux services de
police, aux parquets, etc. Dans l'affirmative, comment la
Justice procédera-t-elle?

6. Gaat Justitie extra inzetten op een proactieve en
repressieve aanpak teneinde dergelijke criminele circuits te
identificeren en daders te bestraffen? Zo ja, hoe?

6. La Justice misera-t-elle davantage sur une approche
proactive et répressive afin d'identifier de tels circuits cri-
minels et de punir les auteurs? Dans l'affirmative, com-
ment?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 88 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls
van 06 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 88 de
Madame la députée Katja Gabriëls du 06 mars 2025
(N.):

Deze parlementaire vraag beoogt alle vormen van inter-
netcriminaliteit die gericht is op minderjarigen. Dit gebied
is extreem ruim en het is dan ook moeilijk om een precies
antwoord te geven.

Cette question parlementaire concerne toute forme de
criminalité au moyen d'Internet visant des mineurs. Ce
champ est extrêmement large et il est difficile, dès lors,
d'apporter une réponse précise.

Met betrekking tot het openbaar ministerie kan erop wor-
den gewezen dat het expertisenetwerk "criminaliteit tegen
personen", in nauwe samenwerking met het expertisenet-
werk "cybercriminaliteit" en verschillende belangrijke
partners zoals Child Focus en het Instituut voor de gelijk-
heid van vrouwen en mannen, actief blijft werken aan een
omzendbrief van het College van procureurs-generaal met
betrekking tot cybergeweld tegen personen.

Pour ce qui concerne le ministère public, il peut être rap-
pelé que le réseau d'expertise "criminalité contre les per-
sonnes" continue de travailler activement, en collaboration
étroite avec le réseau d'expertise "cybercriminalité" et plu-
sieurs partenaires importants tels que Child Focus et l'Insti-
tut pour l'égalité des femmes et des hommes, sur une
circulaire du Collège des procureurs généraux relative aux
cyberviolences contre les personnes.

De bedoeling van die COL bestaat erin de politiediensten
en de leden van het openbaar ministerie te sensibiliseren,
richtlijnen van strafrechtelijk beleid te bepalen om die
fenomenen te bestrijden en enkele praktische tools voor te
stellen om de tenlasteneming van deze dossiers waarvan de
technische aspecten soms complex zijn, te vergemakkelij-
ken.

Cette COL a pour objectif de sensibiliser les services de
police et les membres du ministère public, de fixer des
directives de politique criminelle pour lutter contre ces
phénomènes et de proposer quelques outils pratiques pour
faciliter la prise en charge de ces dossiers dont les aspects
techniques sont parfois complexes.

In de COL wordt de nadruk gelegd op de kwetsbaarheid
van de minderjarigen ten aanzien van dergelijke handelin-
gen en op het zeer discriminerende aspect ervan, waarbij
vrouwen, personen die tot de LGBTQIA+-gemeenschap
behoren en, meer in het algemeen, minderheden op
onevenredige wijze het slachtoffer zijn.

Elle met l'accent sur la vulnérabilité des mineurs par rap-
port à ce type d'agissement et sur son aspect très largement
discriminatoire, les femmes, les personnes appartenant à la
communauté LGBTQIA+ et, plus généralement, les mino-
rités étant victimes de façon disproportionnée.

De ontwerp COL voorziet ook in richtlijnen die een uni-
forme registratie van de feiten die cybergeweld tegen per-
sonen uitmaken, mogelijk zullen maken.

Cette COL en projet prévoit aussi des directives qui per-
mettront un enregistrement uniforme des faits constitutifs
de cyberviolences contre les personnes.

U lijkt de nadruk te leggen op georganiseerde circuits
van daders die vanuit het buitenland zouden kunnen hande-
len. Ik beschik niet over informatie over dergelijke crimi-
nele groepen.

Vous semblez mettre l'accent sur des circuits d'auteurs
organisés qui pourraient agir depuis l'étranger. Je ne dis-
pose pas d'informations au sujet de telles groupes crimi-
nels.

Wat betreft de politiediensten, is het op basis van de
beschikbare informatie uit de Algemene Nationale Gege-
vensbank (ANG) niet mogelijk om dit specifieke fenomeen
inzake onlinegroepen die minderjarigen aanzetten tot
geweld of seksueel misbruik uit de databank te extraheren.

Au niveau des services de police, sur la base des informa-
tions disponibles dans la Banque de données nationale
générale (BNG), il n'est pas possible d'extraire de la base
de données ce phénomène spécifique des groupes en ligne
incitant les mineurs à la violence ou aux abus sexuels.
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Wat de internationale samenwerking voor deze proble-
matiek betreft, verloopt deze op dezelfde wijze als voor de
andere dossiers binnen dit crimineel fenomeen. De federale
politie is actief zowel in het Interpolkanaal (wereldwijd)
als in het Europolkanaal. Meer specifiek op operationeel en
op preventief vlak is de federale politie ook actief binnen
het Europees project EMPACT Child Sexual Exploitation
(CSE) waarvan ze het voorzitterschap waarnemen. Voor
alle niet gelokaliseerde informatie is de sectie Child abuse
het single point of contact (SPOC) voor de bovenge-
noemde kanalen en zal het de binnenkomende informatie
behandelen.

Quant à la coopération internationale pour ce problème
se déroule de la même manière que pour les autres cas rele-
vant de ce phénomène criminel. La police fédérale est
active à la fois dans le canal Interpol (mondial) et dans le
canal Europol. Plus spécifiquement, sur le plan opération-
nel et préventif, la police fédérale est également active au
sein du projet européen EMPACT Child Sexual Exploita-
tion (CSE), dont ils assurent la présidence. Pour toutes les
informations non localisées, la section Child abuse est le
single point of contact (SPOC) pour les canaux susmen-
tionnés et traitera les informations entrantes.

DO 2024202502437
Vraag nr. 89 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maaike De Vreese van 06 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502437
Question n° 89 de Madame la députée Maaike De

Vreese du 06 mars 2025 (N.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

Zaak Borealis. - Opvolging slachtoffers van mensenhandel. Affaire Borealis. - Suivi des victimes de la traite des êtres
humains.

In de zomer van 2022 voerden de federale en Vlaamse
sociale inspectiediensten een groot onderzoek naar moge-
lijke slachtoffers van mensenhandel op een bouwwerf van
chemiebedrijf Borealis in de Waaslandhaven. De Vlaamse
Dienst Economische Migratie besliste toen om de lopende
arbeidskaarten bij onderaannemers Anki Technology en
Irem stop te zetten. Een pak mensen die aan de slag waren
op de site van Borealis, al dan niet illegaal of zonder
arbeidskaart, werden toen erkend als slachtoffer van men-
senhandel.

Pendant l'été 2022, les services d'inspection sociale fédé-
raux et flamands ont mené une enquête de grande enver-
gure quant aux éventuelles victimes de la traite des êtres
humains sur un chantier de construction de l'entreprise
chimique Borealis dans le port du Pays de Waes à Anvers.
Le service flamand chargé de la migration économique a
décidé, à l'époque, de mettre un terme aux permis de travail
en cours auprès des sous-traitants Anki Technology et
Irem. Un grand nombre de personnes qui travaillaient sur
le site de Borealis, que ce soit ou non de manière illégale
ou sans permis de travail, ont alors été reconnues comme
victimes de la traite des êtres humains.

Tijdens de commissiezitting van Binnenlandse Zaken,
Veiligheid, Migratie en Bestuurszaken van 27 november
2024 (Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56
COM 046) gaf staatssecretaris de Moor aan dat de begelei-
ding van slachtoffers van mensenhandel onder de bevoegd-
heid valt van de minister van Justitie.

Lors de la réunion de la commission de l'Intérieur, de la
Sécurité, de la Migration et des Matières administratives
du 27 novembre 2024 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2024-2025, CRIV 56 COM 046), la secrétaire d'État de
Moor a indiqué que l'accompagnement des victimes de la
traite des êtres humains relevait des compétences du
ministre de la Justice.

In het kader van de Borealis-casus startte men voor 71
slachtoffers, Bengalen en Filipijnen, de begeleiding op
door een gespecialiseerd centrum voor slachtoffers van
mensenhandel. Zij kregen ook op basis van de procedure
mensenhandel verblijfsdocumenten. De tijdelijke verblijfs-
kaart wordt elke zes maanden verlengd, zolang de betrok-
kenen aan de voorwaarden blijven voldoen. Ten slotte is
het gerechtelijk dossier van Borealis nog lopende bij het
arbeidsauditoraat Antwerpen.

Dans le cadre de l'affaire Borealis, l'accompagnement par
un centre spécialisé pour victimes de la traite des êtres
humains a été initié pour 71 victimes de nationalité benga-
lie et philippine. Des documents de séjour leur ont égale-
ment été fournis sur la base de la procédure en matière de
traite des êtres humains. Le titre de séjour temporaire est
renouvelé tous les six mois, tant que les intéressés conti-
nuent de remplir les conditions requises. Enfin, le dossier
judiciaire de Borealis est toujours en cours auprès de
l'auditorat du travail d'Anvers.
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1. Kunt u toelichting geven over het aantal mensen dat
definitief werd erkend als slachtoffer van mensenhandel bij
de Borealis-zaak? Kunt u een overzicht geven per nationa-
liteit?

1. Pouvez-vous fournir des précisions sur le nombre de
personnes qui ont été définitivement reconnues comme
victimes de la traite des êtres humains dans le cadre de
l'affaire Borealis? Pouvez-vous fournir un aperçu par
nationalité?

2. Kunt u toelichting geven over de begeleiding van deze
personen? Hoeveel personen zijn in begeleiding? Door
welke instantie worden ze opgevangen en waar worden ze
gehuisvest? Hoeveel personen zijn er nog in dit land? Kunt
u een overzicht geven per nationaliteit?

2. Pouvez-vous fournir des précisions sur l'accompagne-
ment de ces personnes? Combien de personnes bénéficient
d'un accompagnement? Par quel organisme sont-elles
prises en charge et où sont-elles logées? Combien de per-
sonnes se trouvent toujours en Belgique? Pouvez-vous
fournir un aperçu par nationalité?

3. Wat zijn de volgende stappen in deze procedure en
welke realistische tijdslijn hanteert men? Hoe worden deze
dossiers verder opgevolgd?

3. Pouvez-vous préciser les prochaines étapes de cette
procédure et donner un calendrier réaliste à cet égard?
Comment assurera-t-on le suivi de ces dossiers?

4. Kunt u toelichting geven over het gerechtelijk Borea-
lisdossier? Wat zijn de volgende stappen in dit dossier en
welke timing wordt er gehanteerd?

4. Pouvez-vous donner des précisions sur le dossier judi-
ciaire relatif à l'affaire Borealis? Quelles seront les pro-
chaines étapes de ce dossier et quel est le calendrier prévu?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 89 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maaike De
Vreese van 06 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 89 de
Madame la députée Maaike De Vreese du 06 mars 2025
(N.):

1. Bij Payoke zijn er voorlopig 76 erkende slachtoffers. 1. Au sein de Payoke, 76 victimes sont provisoirement
reconnues.

Bij Surya is één Bangladeshi man in begeleiding (die niet
bij het vorige cijfer werd gerekend).

Un Bangladais (qui n'est pas comptabilisé dans le chiffre
précédent) bénéficie d'un accompagnement auprès de
Sürya.

Van die 77 mensen gaat het om: Parmi ces 77 personnes, l'on dénombre:
- 46 Filipijnse mannen, waarvan één man besloot om na

één jaar vrijwillig terug te keren naar zijn familie. Hij is via
het REAB-programma van IOM (International Organiza-
tion for Migration) teruggekeerd met een project, zodat hij
zijn leven daar kon verderzetten. Zes mannen hebben een
dubbel dossier, zij zijn ook voorlopig erkend als slachtof-
fers in het BASF dossier in Oost-Vlaanderen;

- 46 Philippins, dont l'un a décidé de retourner volontai-
rement dans sa famille après un an. Par le biais du pro-
gramme "REAB" de l'International Organization for
Migration (IOM), il est retourné avec un projet lui permet-
tant de poursuivre sa vie sur place. Six hommes ont un
double dossier et sont également provisoirement reconnus
en tant que victimes dans le cadre du dossier BASF traité
en Flandre orientale;

- 31 Bangladeshi mannen. - 31 hommes de nationalité bangladaise.
2. Er zijn momenteel dus nog 76 personen in België: 45

Filipijnen en 31 Bangladeshi.
2. Il reste donc actuellement 76 personnes en Belgique:

45 Philippins et 31 Bangladais.
Ze werden in het begin allemaal opgevangen door CAW

Antwerpen en via OCMW Nieuwpoort (voor de zes dos-
siers BASF). De meerderheid woont in Antwerpen, maar
er zijn ongeveer twintig mannen die in het Gentse, de regio
Sint-Niklaas, aan de kust, in Brussel of Turnhout wonen.
Deze verdeling heeft grotendeels te maken met hun
tewerkstelling. Zij volgen dan ook lessen in de dichtstbij-
zijnde gemeente.

Ils ont tous été initialement pris en charge par le CAW
d'Anvers et le CPAS de Nieuport (pour les six dossiers
BASF). La plupart vivent à Anvers, mais une vingtaine
d'entre eux habitent à Sint-Niklaas (dans la région de
Gand), à la côte, à Bruxelles ou à Turnhout. Cette réparti-
tion s'explique en grande partie par leur emploi. Ils suivent
dès lors des cours dans la commune la plus proche.
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Momenteel woont iedereen zelfstandig, behalve één per-
soon die meer opvolging nodig heeft. Deze persoon ver-
blijft in een transit appartement van Payoke en wordt nog
bijkomend begeleid door een dienst die hem helpt werk te
zoeken. Een kleine groep (een tiental) wordt gehuisvest via
hun werkgever, maar zodra ze zelf een woning hebben
gevonden, krijgen ze een contract van onbepaalde duur.

Actuellement, toutes ces personnes mènent une existence
indépendante, à l'exception d'une personne qui a besoin
d'un suivi plus important. Cette personne séjourne dans un
appartement de transit de Payoke et est en outre accompa-
gnée par un service qui l'aide à chercher du travail. Un petit
groupe (une dizaine) est hébergé par l'intermédiaire de leur
employeur, mais dès qu'ils auront trouvé eux-mêmes un
logement, ils recevront un contrat à durée indéterminée.

Een groot deel van deze personen heeft intussen een con-
tract van onbepaalde duur verkregen bij hun werkgever.

Entre-temps, une grande partie de ces personnes ont
obtenu un contrat à durée indéterminée chez leur
employeur.

Ze volgen of volgden allemaal lessen Maatschappelijke
Oriëntatie en Nederlandse les. Een deel heeft ondertussen
het inburgeringsattest behaald.

Toutes suivent ou ont suivi des cours d'orientation sociale
et de néerlandais. Certains ont depuis obtenu leur certificat
d'intégration.

Ze krijgen hulp op allerlei gebieden. Men mag immers
niet uit het oog verliezen dat deze mannen hun hele leven
gefunctioneerd hebben in een groep, waar alles voor hen
geregeld werd. Nu wordt van hen verwacht dat ze zelf alle
zaken leren regelen. Dit betreft verschillende domeinen:
van de huur van een appartement/huis, over medische pro-
blemen tot het invullen van een belastingaangifte

Ils bénéficient d'une aide dans toutes sortes de domaines.
Il ne faut pas oublier que ces hommes ont fonctionné toute
leur vie au sein d'un groupe, où tout était organisé pour
eux. Aujourd'hui, on attend d'eux qu'ils apprennent à se
débrouiller seuls. Cela concerne différents domaines de la
vie: de la location d'un appartement/maison aux problèmes
médicaux, en passant par le remplissage d'une déclaration
d'impôts.

3 en 4. In het dossier worden internationale onderzoeks-
daden gesteld, hetgeen de nodige tijd in beslag neemt.
Rekening houdend met het internationaal aspect en met de
omvang van het dossier kan worden gesteld dat het onder-
zoek een vlot verloop kent.

3 et 4. Dans le dossier, des actes d'instruction internatio-
naux ont été accomplis, ce qui prend un certain temps.
Compte tenu du caractère international et de l'ampleur du
dossier, on peut affirmer que l'enquête avance rapidement.

Een timing bepalen is weliswaar niet eenvoudig. Le timing n'est pas aisé à déterminer.
Voor het overige kan geen informatie worden aangele-

verd gelet op het geheim karakter van het gerechtelijk
onderzoek.

Pour le reste, aucune information ne peut être fournie
compte tenu du caractère secret de l'instruction.

DO 2024202502459
Vraag nr. 90 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 06 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502459
Question n° 90 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 06 mars 2025 (N.) à la ministre de
la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Kustwachtvliegtuig Noordzee. Avion de surveillance maritime au-dessus de la mer du
Nord.

Op de Ministerraad van 26 januari 2024 werd door de
regering een principiële beslissing genomen om een nieuw
kustwachtvliegtuig aan te kopen.

Lors du Conseil des ministres du 26 janvier 2024, une
décision de principe a été prise par le gouvernement pour
l'acquisition d'un nouvel avion de surveillance maritime.

Het huidige toestel dateert van 1976 en doet patrouilles
sinds 1991.

L'avion actuel date de 1976 et effectue des patrouilles
depuis 1991.

In mei 2023 kondigden ministers Dermine en Van Quic-
kenborne aan dat ze het inzetten van drones boven de
Noordzee zouden onderzoeken.

En mai 2023, les ministres Dermine et Van Quickenborne
ont annoncé qu'ils étudieraient le déploiement de drones
au-dessus de la mer du Nord.
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1. a) Wat is de stand van zaken in het dossier van de aan-
koop van het nieuwe kustwachtvliegtuig?

1. a) Quel est l'état d'avancement du dossier relatif à
l'acquisition du nouvel avion de surveillance maritime?

b) Is er budget voorzien? Zo ja, bij welke FOD/Dienst? b) Un budget a-t-il été prévu? Dans l'affirmative, auprès
de quel SPF/service?

c) Wanneer zal de finale beslissing worden genomen?
Wanneer zal het vliegtuig operationeel zijn?

c) Quand la décision finale sera-t-elle prise? Quand
l'avion sera-t-il opérationnel?

2. Welke functies heeft het huidige toestel? Welke extra
functies zal het nieuwe toestel hebben?

2. Quelles sont les fonctions de l'avion actuel? Quelles
seront les fonctions supplémentaires du nouvel appareil?

3. Speelt het huidige / nieuwe toestel een rol in het
beschermen van onze kritieke infrastructuur op de Noord-
zee?

3. L'actuel ou le nouvel avion joue-t-il un rôle dans la
protection de nos infrastructures critiques en mer du Nord?

4. a) Wat zijn de ambities om drones in te zetten boven de
Noordzee om de taken van de kustwacht te helpen realise-
ren?

4. a) Quelles sont les ambitions concernant le déploie-
ment de drones au-dessus de la mer du Nord pour aider à
accomplir les tâches de la garde côtière?

b) Zijn er budgetten voorzien? b) Des budgets sont-ils prévus?
c) Wat is de timing om de drones operationeel uit te rol-

len?
c) Quel est le calendrier pour le déploiement opérationnel

des drones?
Antwoord van de minister van Justitie, belast met de

Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 90 van De
heer volksvertegenwoordiger Matti Vandemaele van
06 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 90 de
Monsieur le député Matti Vandemaele du 06 mars 2025
(N.):

Uw vraag over de vervanging van het Kustwachtvlieg-
tuig en de inzet van drones boven de Noordzee betreffen
dossiers die behoren tot de bevoegdheid van andere fede-
rale ministers.

Votre question sur le remplacement de l'avion de la
Garde côtière et l'utilisation de drones au-dessus de la mer
du Nord concerne des dossiers qui relèvent des compé-
tences d'autres ministres fédéraux.

Voor de vervanging van het kustwachtvliegtuig verwijs
ik u naar mevrouw Matz, minister bevoegd voor Weten-
schapsbeleid.

Pour le remplacement de l'avions de la Garde côtière, je
vous renvoie à madame Matz, la ministre chargée de la
Politique scientifique.

Voor de inzet van drones verwijs ik u naar de heer Franc-
ken, minister van Defensie.

Pour l'utilisation de drones, je vous renvoie à monsieur
Francken, le ministre de la Défense.

Ik kan u wel meedelen dat dienst Marien Milieu, als
potentieel gebruiker van luchtsteun voor pollutiebestrij-
ding en milieuhandhaving op zee, deze dossiers opvolgt
binnen een werkgroep van de Kustwacht.

Je peux vous informer que le service Milieu marin suit
ces dossiers dans le cadre d'un groupe de travail de la
Garde côtière, en tant qu'utilisateur potentiel de l'appui
aérien pour les opérations de lutte contre la pollution et
pour l'application de la législation environnementale en
mer.

DO 2024202502460
Vraag nr. 91 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 06 maart 2025 (N.)
aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502460
Question n° 91 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 06 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Gegevensuitwisseling tussen politie en Justitie. L'échange de données entre la police et la justice.
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Justitie en politie zijn partners in de veiligheidsketen.
Een belangrijk en permanent werkpunt is informatie-uit-
wisseling tussen beiden. Deze gegevensuitwisseling dient
uiteraard efficiënter te verlopen via een doorgedreven
informatisering.

La justice et la police sont des partenaires dans la chaîne
de sécurité. L'échange d'informations entre elles constitue
une priorité qui mérite une attention constante, et son effi-
cacité doit évidemment être améliorée par une informatisa-
tion poussée.

Informatie moet op een veilige en snelle manier van de
ene partner naar de andere worden gedeeld en de informa-
ticasystemen moeten op elkaar afgestemd zijn om de infor-
matiedoorstroming zo optimaal mogelijk te laten verlopen.

Le partage d'informations entre un partenaire de cette
chaîne et un autre doit pouvoir se faire rapidement et en
toute sécurité, et les systèmes informatiques doivent être
harmonisés afin de garantir un flux d'informations optimal.

1. Welke initiatieven zijn lopende en zullen worden
genomen om de informatie-uitwisseling tussen politie en
Justitie te informatiseren en te verbeteren en welke timing
wordt hierbij vooropgesteld?

1. Quelles initiatives sont et seront prises pour informati-
ser et améliorer l'échange d'informations entre la police et
la justice? Quel en est le calendrier?

2. Zijn alle processen-verbaal (pv's) die politiediensten
opstellen intussen e-pv's die in een databank/platform
beschikbaar zijn? Wordt op bepaalde plaatsen nog met
papieren pv's gewerkt?

2. Tous les procès-verbaux des services de police sont-ils
désormais dressés sous forme électronique et disponibles
dans une base de données ou sur une plateforme? Des pro-
cès-verbaux sont-ils encore rédigés sur papier à certains
endroits?

3. Hebben alle parketten en onderzoeksgerechten intus-
sen rechtstreeks toegang tot alle e-pv's van alle politiezo-
nes, federale gerechtelijke politie, spoorwegpolitie, enz.?

3. Tous les parquets et juridictions d'instruction bénéfi-
cient-ils désormais d'un accès direct à tous les procès-ver-
baux électroniques de toutes les zones de police, de la
police judiciaire fédérale, de la police des chemins de fer,
etc.?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 91 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 06 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 91 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
06 mars 2025 (N.):

1. Hieronder vindt u enkele belangrijke projecten die bij-
dragen aan de informatie-uitwisseling tussen politie en Jus-
titie.

1. Ci-dessous, nous énumérons quelques projets impor-
tants qui contribuent à l'échange d'informations entre la
police et la Justice.

ePV/JustFlux ePV/JustFlux
ePV/JustFlux stroomlijnt de elektronische uitwisseling

van processen-verbaal (pv's) tussen de politie en Justitie.
Deze flux is in productie tussen het ISLP-platform van de
politie (gebruikers: voornamelijk de lokale politie) en de
JustView-applicatie van Justitie (elektronische inventaris).
In de toekomst is het de bedoeling de flux uit te breiden
met de Feedis-applicatie van de federale politie. Om deze
dataflux verder te optimaliseren, werken Justitie en politie
nauw samen.

ePV/JustFlux rationnalise l'échange des procès-verbaux
(P.-V.) entre la police et la Justice. Ce flux est en produc-
tion entre la plateforme ISLP de la police (utilisateurs:
principalement la police locale) et l'application JustView
de la Justice (inventaire électronique). À l'avenir, il est
prévu d'étendre le flux aux données de l'application Feedis
de la police (police fédérale). Pour optimiser davantage ce
flux de données, la Justice et la police travaillent en étroite
collaboration.

ePV Crossborder flux ePV flux Crossborder
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Deze flux volgt technisch dezelfde weg tussen politie en
Justitie als de gerechtelijke flux hierboven, maar is voorna-
melijk gericht op de pv's in het kader van verkeer, dat een
integratie kent via het boeteplatform. In het kader hiervan
is er een co-creatieproject lopende tussen Justitie en politie
inzake de digitalisering en optimalisering van de gegevens-
uitwisseling bij de vaststelling van verkeersovertredingen.
Dit project maakt deel uit van het verkeersveiligheidsplan
van de overheid.

Techniquement, ce flux suit le même trajet entre la police
et la Justice que le flux judiciaire ci-dessus, mais il est
principalement axé sur les P.-V. liés à la circulation rou-
tière, qui sont intégrés via la plateforme des amendes. Dans
ce cadre, un projet de co-création est en cours entre la Jus-
tice et la police concernant la numérisation et l'optimisa-
tion de l'échange de données de constat des infractions
routières. Ce projet s'inscrit dans le cadre du plan de sécu-
rité routière des autorités fédérales.

PacOs (JustEvidence) PacOs (JustEvidence)
PacOs/JustEvidence is een digitale databank voor over-

tuigingsstukken, ontwikkeld door de politie in samenwer-
king met Justitie. Zodra een overtuigingsstuk door de
politie in beslag genomen is, krijgt het een unieke code
(Single Identification Number) in de PacOs-applicatie.
Deze referentie garandeert de traceerbaarheid en transpa-
rantie met betrekking tot de status van het overtuigingsstuk
voor alle actoren die er vervolgens mee te maken krijgen,
zoals de onderzoeksrechter, het openbaar ministerie, het
laboratorium dat het voorwerp onderzoekt en de griffie van
de rechtbank. Op deze manier wordt de gehele keten
gecontroleerd (de zogenaamde chain of custody).

PacOs / JustEvidence est une base de données numérique
pour les pièces à conviction, développée par la police en
collaboration avec la Justice. Dès que la police saisit une
pièce à conviction, celle-ci reçoit un code unique (Single
Identification Number) dans l'application PacOs. Cette
identification garantit une traçabilité et une transparence
quant au statut de la pièce à conviction pour tous les
acteurs qui y seront confrontés ensuite, tels que le juge
d'instruction, le ministère public, le laboratoire qui exa-
mine l'objet et le greffe du tribunal. De cette manière, toute
la chaine est contrôlée (la dénommée chain of custody).

l+Belgium I+Belgium
De I+Belgium-applicatie werd ontwikkeld door de poli-

tie en maakt het mogelijk om de strafuitvoeringsmaatrege-
len die van toepassing zijn op veroordeelden uit te wisselen
tussen Justitie en politie. Er wordt bekeken om I+Belgium
te vernieuwen.

I+Belgium a été développée par la police, et permet
l'échange entre la Justice et la police des mesures d'exécu-
tion de la peine applicables aux personnes condamnées
Une réflexion est en cours concernant une possible mise à
jour de I+Belgium.

Sidis Suite Sidis Suite
Sidis Suite is het huidige dossiersysteem voor gedeti-

neerden. De gegevens van dit systeem worden door Justitie
gedeeld met de politie. Het is de bedoeling dat de politie-
diensten op termijn via hun programma de Sidis Suite-
database kunnen raadplegen op een meer uitgebreide
manier.

Sidis Suite est le système de dossiers des détenus actuel.
La justice partage les données de ce système avec la police.
À terme, les forces de police devraient être en mesure
d'accéder à la base de données Sidis Suite de manière plus
étendue, par le biais de leur programme.

Strafregister Casier judiciaire
Justitie heeft een service ontwikkeld om informatie uit

het strafregister efficiënter te delen met de politie en
andere administraties. De testen hiervan zijn reeds afge-
rond en van zodra het protocolakkoord rond de gegevens-
uitwisseling gefinaliseerd is, zal de verdere uitrol binnen
de politie volgen.

La Justice a mis en place un service pour partager de
manière plus efficace les informations provenant du casier
judiciaire avec la police (et d'autres administrations). Les
tests en la matière sont terminés et dès que le protocole
d'accord sur le partage des données aura été finalisé, le
déploiement au sein de la police se poursuivra.

Voor wat betreft de politiediensten, is een project rond de
digitalisering van de APO-dossiers (Autonoom Politie
Onderzoek) lopende.

Au niveau des services de police, un projet de numérisa-
tion des dossiers EPO (Enquête Policière d'Office) est en
cours.
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In het raam van het recherchemanagement zal Itine-
ra2.0@justice in de toekomst fungeren als uniek platform
om onderzoek-gebonden informatie te delen tussen de
federale politie en Justitie, bijv. het onderzoeksplan. Er
werden intussen drie versies van Itinera2.0@justice ont-
wikkeld: één voor het arrondissementeel parket, één voor
de parketten-generaal en één voor het federaal parket.
Dankzij Itinera2.0@justice heeft het openbaar ministerie
een volledig zicht op het politioneel verloop van het onder-
zoek.

Dans le cadre du management de la recherche l'applica-
tion Itinera2.0@justice agira à l'avenir comme une plate-
forme unique pour partager les informations relative à
l'enquête entre la police fédérale et la Justice, p. ex. le plan
d'enquête. Entretemps, trois versions d'Itinera2.0@justice
ont été développées: une pour le parquet d'arrondissement,
une pour les parquets généraux et une pour le parquet fédé-
ral. Grâce à Itinera2.0@justice, le ministère public dispose
d'une vue complète de l'avancement de l'enquête policière.

Ondertussen werd Itinera2.0@justice met succes uitge-
rold binnen het arrondissement Halle-Vilvoorde. Ook in tal
van andere arrondissementen lopen momenteel proefpro-
jecten (vb. Leuven, Limburg, Oost-Vlaanderen, Namen,
Luik, Charleroi, federaal parket).

Entretemps, Itinera2.0@justice a été entièrement déployé
avec succès dans l'arrondissement Hal-Vilvorde. De nom-
breux autres arrondissements mènent actuellement des pro-
jets pilotes (p. ex., Louvain, Limbourg, Flandre orientale,
Namur, Liège, Charleroi, parquet fédéral).

Ook met betrekking tot de uitwisseling van Justitie naar
politie zijn een aantal projecten geanalyseerd, zoals de
eKantschriften en de terugkoppeling van gerechtelijke
beslissingen die in kracht van gewijsde zijn gegaan.

Un certain nombre de projets sont également en cours
d'examen, en ce qui concerne l'échange d'informations de
la Justice vers la police comme les e-apostilles et le retour
des décisions de justice passées en force de chose jugée.

Ten slotte wordt de mogelijkheid geanalyseerd om een
rechtstreekse toegang via Just-on-Web mogelijk te maken
tot JustBan, de applicatie voor het Centraal Register van
Bestuursverboden.

Enfin, la possibilité de permettre un accès direct via Just-
on-Web à JustBan, l'application pour le registre central des
interdictions administratives, est en cours d'analyse.

2. De ePV's inzake verkeer van de lokale en federale
politie worden digitaal ontvangen. De aanvullende pv's
zijn echter nog niet gedigitaliseerd.

2. Les e-PV circulation routière de la police locale et
fédérale sont reçus sous forme numérique. Cependant, les
P.-V. complémentaires ne sont pas encore numérisés.

Daarnaast worden vanuit het ISLP-platform van de
lokale politie de meeste gerechtelijke pv's al digitaal uitge-
wisseld door de verschillende politiezones, met uitzonde-
ring van de digitale bijlagen. Het project met betrekking tot
het ontwikkelen van elektronische processen-verbaal voor
de federale politie bevindt zich nog in een testfase.

En outre, à partir de la plateforme ISLP de la police
locale, la plupart des P.-V. judiciaires sont déjà échangés
numériquement par les différentes zones de police, à
l'exception des pièces jointes numériques. Le projet de
développement des procès-verbaux électroniques est
encore en phase de test pour la police fédérale.

De spoorweg- en havenpolitie werken nog met papieren
pv's.

La police des chemins de fer et la police portuaire tra-
vaillent encore avec des P.-V. papier.

Van zodra de digitale stukken authentiek kunnen worden
bewaard, zal de papieren flux ophouden met te bestaan.

Dès que les pièces numériques pourront être conservées
de manière authentique, le flux papier cessera d'exister.

3. Momenteel hebben de procureurs toegang tot de elek-
tronische processen-verbaal die zijn opgesteld in het ISLP-
systeem van de lokale politie, via JustView, en de ePV's
inzake verkeer, via het boeteplatform. Andere politiedien-
sten, sturen momenteel nog geen gerechtelijke ePV's door
naar Justitie. Onderzoeksrechters hebben voorlopig nog
geen toegang tot alle ePV's.

3. Actuellement, les procureurs ont accès aux procès-ver-
baux électroniques rédigés dans le système ISLP de la
police locale, via JustView, et des ePV's en matière de rou-
lage, via la plateforme des amendes.. Les autres services de
policene transmettent actuellement encore pas d'ePV judi-
ciaire à la Justice. Les juges d'instruction n'ont provisoire-
ment pas encore accès à tous les e-PV pour l'instant.

Binnen Justitie hebben volgende instanties reeds leestoe-
gang tot de dossiers met elektronische pv's:

Au sein de la Justice, les instances suivantes ont déjà un
accès en lecture aux dossiers contenant les P.-V. électro-
niques:

- parketten: correctioneel parket, politieparket, jeugdpar-
ket, arbeidsauditoraat, het parket van de verkeersveilig-
heid;

- parquets: parquet correctionnel, parquet de police, par-
quet de la jeunesse, parquet du travail, parquet de la sécu-
rité routière;
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- rechtbanken (beperkt gebruik): politierechtbank (straf-
rechtelijk), rechtbank eerste aanleg (jeugd en correctio-
neel).

- tribunaux (usage limité): tribunal de police (pénal), tri-
bunal de première instance (jeunesse et correctionnel).

DO 2024202502471
Vraag nr. 92 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 10 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502471
Question n° 92 de Madame la députée Sophie Thémont

du 10 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Situatie in de gevangenis van Haren. La situation de la prison de Haren.
Bij de ingebruikname ervan in november 2022 werd de

gevangenis van Haren als een vernieuwende en moderne
modelgevangenis voorgesteld, maar intussen krijgt ze heel
wat kritiek, zowel van de gedetineerden als van waarne-
mers. Onlangs nog werden in een getuigenis ernstige
tekortkomingen aan het licht gebracht: betuttelende leef-
omstandigheden, een problematisch personeelsbeheer,
drugs die in omloop zijn, te weinig vooruitzichten op reso-
cialisatie, en een zeer lage verloning voor het werk dat de
gedetineerden leveren.

La prison de Haren, présentée comme un modèle inno-
vant et moderne à son ouverture en novembre 2022, fait
l'objet de critiques importantes, tant de la part des détenus
que des observateurs. Un témoignage récent met en
lumière des dysfonctionnements notables: conditions de
vie infantilisantes, problèmes de gestion du personnel, cir-
culation de drogue, manque de perspectives de réinsertion,
et rémunération dérisoire des détenus pour leur travail.

Tegen deze achtergrond lijkt het beheer van het gevange-
nispersoneel een cruciale aangelegenheid.

La gestion des personnels pénitentiaires semble une
question clé dans cette situation.

1. Waaraan is het personeelstekort (150 beambten) te wij-
ten, nota bene in een inrichting die ontworpen werd met het
oog gericht op een betere begeleiding van de gedetineer-
den?

1. Pouvez-vous fournir les raisons du manque de person-
nel (150 agents) dans un établissement pourtant conçu pour
améliorer l'encadrement des détenus?

2. Welke initiatieven kunt u nemen om ervoor te zorgen
dat de detentiebegeleiders hun rol ten volle kunnen opne-
men?

2. Quelles initiatives pouvez-vous prendre pour garantir
que les "accompagnateurs de détention" puissent jouer
pleinement leur rôle?

3. Zijn er plannen om de verloning van de gedetineerden,
die momenteel op 1,10 euro per uur is vastgelegd, te her-
zien, zodat ze zich beter op hun re-integratie kunnen voor-
bereiden?

3. Est-il prévu de revoir la rémunération des détenus,
actuellement fixée à 1,10 euro par heure, pour leur per-
mettre de mieux préparer leur sortie?

4. Zal er actie ondernomen worden om het aanbod aan
gevangenisarbeid of beroepsopleidingen binnen de
Harense gevangenismuren uit te breiden?

4. Des initiatives sont-elles prévues pour augmenter les
opportunités de travail ou de formation professionnelle
dans la prison de Haren?

5. Uit getuigenverslagen blijkt dat een interventieteam
met de naam Sicar er bedenkelijke praktijken op na houdt
als het gaat over het respect voor de menselijke waardig-
heid. Moeten de interventies van dat team aan duidelijke
protocollen voldoen?

5. Des témoignages font état d'une équipe d'intervention
nommée "Sicar" dont les pratiques posent question en
matière de respect de la dignité humaine. Les intervention
de cette équipe sont-elles encadrées par des protocoles
clairs?

6. Welke maatregelen zullen er genomen worden om
tegemoet te komen aan de klachten over een slechte behan-
deling en om erop toe te zien dat de basisrechten van de
gedetineerden in acht genomen worden?

6. Quelles mesures vont être prise pour répondre aux
plaintes de mauvais traitements et garantir le respect des
droits fondamentaux des détenus?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 92 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 10 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 92 de
Madame la députée Sophie Thémont du 10 mars 2025
(Fr.):
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1. Er zijn inderdaad uitdagingen op vlak van aanwerving
van medewerkers. Er wordt al geruime tijd hard gewerkt
om dit probleem aan te pakken maar, zoals velen weten, is
de arbeidsmarkt in Brussel niet evident. Bovendien beperkt
dit probleem zich niet tot Brussel, en zeker ook niet tot
onze sector alleen. Momenteel lopen er heel wat selectie-
procedures om extra personeel aan te werven. We combi-
neren dit met onze aanwezigheid op jobbeurzen, in
scholen, op infomomenten en op sociale media om zoveel
mogelijk mensen te bereiken en te overtuigen om deel te
nemen aan de selectieproeven.

1. Le recrutement de collaborateurs est en effet un défi.
Tout est mis en oeuvre depuis un certain temps déjà pour
s'attaquer à ce problème, mais comme beaucoup le savent,
le marché du travail à Bruxelles n'est pas simple. De plus,
ce problème ne se limite pas à Bruxelles, et certainement
pas à notre seul secteur. De nombreuses procédures de
sélection sont en cours pour recruter du personnel supplé-
mentaire. Nous combinons cette démarche avec notre pré-
sence dans les salons de l'emploi, les écoles, les séances
d'information et sur les réseaux sociaux afin d'atteindre le
plus grand nombre de personnes possible et de les
convaincre de participer aux épreuves de sélection.

2. Alle nieuw aangeworven medewerkers ontvangen
onmiddellijk na indiensttreding gedurende 17 dagen de
generieke introductiemodule van hun basisopleidingstra-
ject georganiseerd door de Academie FOD Justitie. Door
de hoge instroom/nood van de voorbije twee jaar in de
gevangenis van Haren werd hier een achterstand opgelo-
pen die tegen juli 2025 zal worden weg gewerkt door het
organiseren van extra groepen.

2. Immédiatement après leur entrée en service, tous les
nouveaux collaborateurs reçoivent pendant 17 jours le
module d'introduction générique de leur programme de
formation de base organisé par l'Académie du SPF Justice.
De par l'afflux et les besoins importants ces deux dernières
années à la prison de Haren, un arriéré s'est accumulé,
lequel sera résorbé d'ici juillet 2025 par l'organisation de
groupes supplémentaires.

Daarnaast volgen nieuwe medewerkers lokaal in de
gevangenis zelf een traject bestaande uit zeven dagen trai-
ning-on-the job.

En outre, les nouveaux collaborateurs suivent un pro-
gramme de sept jours de formation sur le terrain, à la pri-
son même.

In 2025 wordt voorzien zowel in de uitrol van de vol-
gende generieke opleidingstrajecten (van respectievelijk 8
en 15 dagen) als in de opstart van de specifieke opleiding
van de detentiebegeleiders (traject van drie weken) aan de
hand van een planning die in overleg met de gevangenis
zal worden opgemaakt. Daarnaast werven we personeel
aan om de campus (opleidingscentrum) Haren te openen.
Dit zal de opleiding van het personeel in Haren faciliteren.

En 2025, le déploiement des programmes de formation
génériques suivants (de 8 et 15 jours respectivement) ainsi
que le début de la formation spécifique des accompagna-
teurs de détention (programme de trois semaines) sont pré-
vus sur la base d'un calendrier qui sera établi en
concertation avec la prison. Par ailleurs, nous recrutons du
personnel pour ouvrir le campus (centre de formation) de
Haren, ce qui facilitera la formation du personnel de la pri-
son de Haren.

Alle medewerkers die in 2025 worden gerekruteerd zul-
len na hun indiensttreding de drie opeenvolgende, in alter-
nering met terreinweken, trajecten aangeboden krijgen.

Tous les collaborateurs recrutés en 2025 se verront pro-
poser les trois formations consécutives, en alternance avec
des semaines sur le terrain, après leur entrée en service.

De opleiding en aanwerving van het penitentiair perso-
neel, en van de detentiebegeleiders in het bijzonder, zullen
voor een verhoging van de kwaliteit op de werkvloer zor-
gen.

La formation et le recrutement du personnel péniten-
tiaire, et des accompagnateurs de détention en particulier,
permettront d'accroître la qualité au travail.

3. Het tarief van 1,10 euro per uur is het gemiddelde uur-
loon dat in Haren wordt betaald voor de vergoedingen van
gedetineerden die huishoudelijke werkzaamheden binnen
de inrichting uitvoeren. Het minimumtarief in alle inrich-
tingen voor de huishoudelijke lonen bedraagt 1,00 euro.

3. Le tarif de 1,10 euro l'heure est le salaire horaire
moyen payé à Haren pour la gratification des détenus qui
effectuent des travaux domestiques au sein de l'établisse-
ment. Le tarif minimum dans tous les établissements pour
les travaux domestiques s'élève à 1,00 euro.
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Wat betreft de werkplaatsen worden de gedetineerden per
stuk betaald, op basis van een uurtarief tussen 2,50 euro en
3,00 euro. Dit is hetzelfde tarief dat in de andere inrichtin-
gen ook wordt gehanteerd. Afhankelijk van de snelheid
van het werk kunnen gedetineerden een vergoeding ont-
vangen die lager of hoger is.

Au niveau des ateliers, les détenus sont payés à la pièce
sur base d'un tarif horaire compris entre 2,50 euros et 3,00
euros. Ce tarif est le même que celui appliqué dans les
autres établissements. En fonction de leur vitesse de tra-
vail, les détenus peuvent recevoir une gratification infé-
rieure ou supérieure.

De vergoeding laat gedetineerde personen toe om hun
burgerlijke partijen te betalen, goederen aan te schaffen via
de kantine en eventueel hun familie financieel te steunen.
We willen er toch op wijzen dat het niet alleen de financi-
ële vergoeding is die bijdraagt aan de reïntegratie maar ook
de competenties die gedetineerden ontwikkelen door te
werken binnen een georganiseerd en gestructureerd kader.
Naast de tewerkstelling spelen ook de (beroeps-)opleidin-
gen hierin een belangrijke rol.

La gratification permet aux détenus de payer leurs parties
civiles, d'acheter des articles via la cantine et éventuelle-
ment de soutenir financièrement leur famille. Nous tenons
néanmoins à souligner que ce n'est pas tant la gratification
financière qui contribue directement à la réintégration,
mais aussi les compétences que les détenus développent en
travaillant dans un cadre organisé et structuré. Outre
l'emploi, la formation (professionnelle) joue également un
rôle important.

4. Wat het werk in de werkplaatsen betreft, gaat Cell-
made op prospectie bij ondernemers die een deel van hun
productie kunnen uitbesteden aan de werkplaatsen. Er zijn
contacten met een firma die aan herconditionering doet,
waardoor een tiental extra gedetineerden aan het werk zou
kunnen. De prospectie wordt voortgezet.

4. Au niveau du travail dans les ateliers, Cellmade est
occupé de prospecter des entrepreneurs susceptibles de
sous-traiter une partie de leur production dans les ateliers.
Des contacts sont en cours avec une firme réalisant du
reconditionnement ce qui devrait permettre de mettre une
dizaine de détenus supplémentaires au travail. La prospec-
tion se poursuit.

In samenwerking met de gemeenschappen worden de
volgende opleidingen gegeven in Haren:

Au niveau des formations, suite aux collaborations avec
les communautés, les formations suivantes se déroulent à
Haren:

- Beroepsopleiding keuken; - Formation professionnelle en cuisine;
- Beroepsopleiding naaiwerk; - Formation professionnelle en couture;
- Beroepsopleiding fotografie;; - Formation professionnelle en photos;
- Opleidingen Frans (alfabetisering, opfrissing); - Formations en français (alphabétisation, remise à

niveau);
- Opleiding rekenen; - Formation en calcul;
- Opleiding MS Office; - Formation MS Office;
- Opleiding Engels; - Formation en anglais;
- Opleiding boekhouden/verkoop; - Formation en comptabilité / vente;
- Opleiding maatschappelijke oriëntatie: basiscommuni-

catie;
- Formation orientation sociale: communication de base;

- Opleiding Nederlands voor anderstalingen - Formation Néerlandais pour allophones;
- Opleiding AAV Engels; - Formation FGC Anglais;
- Opleiding AAV Frans; - Formation FGC Français;
- Opleiding AAV Wiskunde. - Formation FGC mathématiques.
Zoals u kan lezen in mijn beleidsverklaring is het mijn

intentie om, samen met Cellmade, het aanbod van gevan-
genisarbeid uit te breiden. Dit geldt niet alleen voor Haren,
maar voor het aanbod nationaal.

Comme vous pouvez le lire dans mon exposé d'orienta-
tion politique, j'ai l'intention d'élargir l'offre de travail péni-
tentiaire, en collaboration avec Cellmade. Cette démarche
s'applique non seulement à Haren, mais aussi à l'offre
nationale.
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5. Voor het juridisch en reglementair kader waarbinnen
de interventieteams opereren verwijs ik naar richtlijnen
inzake fouillering, dwangmiddelen, conflict en agressie,
met name de ministeriële omzendbrief n° 1810 van
19 november 2009 betreffende de dwangmiddelen en inter-
ventie-uitrusting.

5. Concernant le cadre juridique et réglementaire dans
lequel les équipes d'intervention opèrent, je me réfère aux
directives relatives aux fouilles, aux moyens de coercition,
aux conflits et à l'agressivité, en particulier la circulaire
ministérielle n° 1810 du 19 novembre 2009 relative aux
moyens de coercition et à l'équipement d'intervention.

Zij opereren binnen het ruimer en dwingend kader van de
basiswet van 12 januari 2005 betreffende het gevangenis-
wezen en de rechtspositie van de gedetineerden. Daarnaast
verwijs ik ook naar strafrechtelijke principes inzake zelf-
verdediging en proportionaliteit.

Elles opèrent dans le cadre plus large et contraignant de
la loi de principes du 12 janvier 2005 concernant l'adminis-
tration des établissements pénitentiaires ainsi que le statut
juridique des détenus. En outre, je me réfère également aux
principes de droit pénal relatifs à la légitime défense et à la
proportionnalité.

Er bestaan wel degelijk strikte processen en procedures
voor de tussenkomst door interventie-equipes en deze
kaderen binnen de gevalideerde methodologie van het vijf-
fasenmodel voor conflicthantering. De administratie analy-
seert en evalueert de noden tot bijsturing en opleiding voor
de interventieteams (en het SICAR-team in Haren) en zal
hierop een gepast antwoord formuleren.

Il existe effectivement des procédures et des processus
stricts pour l'intervention des équipes d'intervention, qui
s'inscrivent dans la méthodologie validée du modèle de
gestion des conflits en cinq phases. L'administration ana-
lyse et évalue les besoins d'adaptation et de formation des
équipes d'intervention (et de l'équipe SICAR à Haren) et
formulera une réponse appropriée à ce sujet.

6. Gedetineerden kunnen met klachten terecht bij de
directie van de gevangenis zelf.

6. Les détenus peuvent adresser leurs plaintes à la direc-
tion de la prison même.

Gedetineerden kunnen klacht neerleggen bij de Klach-
tencommissie, zoals omschreven in de basiswet van
12 januari 2005 betreffende het gevangeniswezen en de
rechtspositie van de gedetineerden. De uitspraken van de
klachtencommissies naar aanleiding van specifieke klach-
ten van gedetineerden en de eventuele gevolgen die daar-
aan moeten worden verleend, met inbegrip van een
eventuele tegemoetkoming of compensatie voor de klager,
worden geval per geval bekeken. Daarnaast zouden klach-
ten van mishandeling uiteraard ook aanleiding kunnen
geven tot disciplinaire sancties in hoofde van de betrokken
personeelsleden en zelfs gerechtelijke gevolgen met zich
meebrengen. De gevangenis stelt alles in het werk om de
basisrechten van de gedetineerden optimaal te respecteren,
zelfs in moeilijke omstandigheden.

Les détenus peuvent déposer plainte auprès de la Com-
mission des plaintes, comme précisé dans la loi de prin-
cipes du 12 janvier 2005 concernant l'administration des
établissements pénitentiaires ainsi que le statut juridique
des détenus. Les décisions des commissions des plaintes à
la suite de plaintes spécifiques de détenus et les suites
éventuelles à y réserver, y compris une éventuelle interven-
tion ou compensation pour le plaignant, sont examinées au
cas par cas. Par ailleurs, les plaintes pour mauvais traite-
ments pourraient évidemment donner lieu à des sanctions
disciplinaires dans le chef des membres du personnel
concernés, voire entraîner des répercussions juridiques. La
prison met tout en oeuvre afin de respecter de manière
optimale les droits fondamentaux des détenus, même dans
des circonstances difficiles.
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DO 2024202502482
Vraag nr. 93 van De heer volksvertegenwoordiger

Alexander Van Hoecke van 10 maart 2025 (N.)
aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502482
Question n° 93 de Monsieur le député Alexander Van

Hoecke du 10 mars 2025 (N.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

Het identificeren van slachtoffers van kindermisbruik. L'identification des enfants victimes d'abus.
De cel kindermisbruik van de federale politie heeft in

2024 al 44 Belgische slachtoffers geïdentificeerd op beel-
den van kindermisbruik. Dat zijn er al 14 meer dan in
2023.

En 2024, la cellule de la police fédérale consacrée à la
lutte contre les abus commis sur des enfants a identifié 44
victimes belges apparaissant sur des images pédopornogra-
phiques, soit 14 de plus qu'en 2023.

De beelden worden bijna altijd thuis opgenomen. Daders
maken de beelden om toegang te krijgen tot internetfora
waar beelden van kindermisbruik worden gedeeld. Som-
mige beelden waarop de slachtoffers te zien zijn circuleren
vaak al jarenlang online. Jaarlijks komen er meldingen bin-
nen van beelden waarbij het slachtoffer in het verleden al
werd geïdentificeerd.

Les images sont presque toujours filmées à domicile. Les
auteurs réalisent les images pour accéder à des forums en
ligne où des images pédopornographiques sont échangées.
Certaines images des victimes circulent souvent en ligne
depuis des années. Chaque année, des signalements par-
viennent aux autorités pour des images d'une victime déjà
identifiée dans le passé.

Volgens het hoofd van de cel kindermisbruik Yves
Goethals, kunnen de daders haast altijd in de onmiddellijke
omgeving van het slachtoffer gevonden worden. Het iden-
tificeren van het slachtoffer brengt ons dus haast altijd bij
de dader. Bij de identificatie spelen details een belangrijke
rol. T-shirts, muurposters en speelgoed zijn op de website
Trace an Object gezet zodat burgers ze mee kunnen helpen
identificeren.

D'après le chef de la cellule "abus sur enfants" de la
police, Yves Goethals, les auteurs font quasiment toujours
partie de l'environnement immédiat de la victime. L'identi-
fication de la victime nous conduit donc quasiment tou-
jours à l'auteur des faits. Les détails jouent un rôle
important dans l'identification. Des images de T-shirts, de
posters et de jouets sont publiés sur le site web Trace an
Object afin que les citoyens puissent aider à l'identifica-
tion.

Ook Child Focus speelt een belangrijke rol bij het aanle-
veren van beelden. Sinds 2016 ontvangt Child Focus mel-
dingen van burgers en maakt het met behulp van het
geautomatiseerd programma Arachnid een onderscheid
tussen beelden van misbruik en andere beelden. Arachnid
schuimt ook proactief het darkweb, fora en besloten chat-
groepen af op zoek naar seksuele misbruikbeelden. In 2022
maakte voormalig minister van Justitie Vincent Van Quic-
kenborne nog 186.000 euro vrij zodat Child Focus meer
analisten kon inzetten om het programma voltijds te gaan
gebruiken.

Child Focus joue également un rôle important dans la
fourniture d'images. Depuis 2016, Child Focus reçoit des
signalements de citoyens et extrait parmi les images celles
d'abus à l'aide du programme automatisé Arachnid. En
outre, Arachnid écume de manière proactive le dark web,
les forums et les groupes de discussion fermés pour repérer
des images d'abus sexuels. En 2022, le ministre de la Jus-
tice de l'époque, Vincent Van Quickenborne, avait déblo-
qué 186.000 euros pour que Child Focus puisse employer
davantage d'analystes afin d'utiliser le programme à temps
plein.

1. Wat is de procedure die gehanteerd wordt, wanneer
een slachtoffer geïdentificeerd wordt?

1. Quelle procédure est appliquée lorsqu'une victime est
identifiée?

2. a) Kwam het bij alle 44 geïdentificeerde Belgische
kinderen ook tot een identificatie van de dader?

2. a) Les 44 identifications d'enfants belges ont-elles cha-
cune permis l'identification de l'auteur?

b) Hoeveel van de geïdentificeerde daders waren volwas-
senen?

b) Parmi les auteurs identifiés, combien étaient des
adultes?

c) Hoeveel van de geïdentificeerde daders waren zelf
minderjarig?

c) Parmi les auteurs identifiés, combien étaient des
mineurs?

d) Hoeveel van de geïdentificeerde daders werden reeds
vervolgd?

d) Parmi les auteurs identifiés, combien faisaient déjà
l'objet de poursuites?
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3. Hoeveel meldingen van misbruikbeelden ontving
Child Focus in 2024 via het meldpunt van de organisatie?

3. Combien de signalements d'images d'abus sont parve-
nus à Child Focus en 2024 par le biais du point de contact
de l'organisation?

4. Hoeveel bijkomende analisten werden met de geïnves-
teerde 186.000 euro in dienst genomen?

4. Combien d'analystes supplémentaires sont entrés en
fonction grâce aux 186.000 euros investis?

5. Wordt Arachnid vandaag voltijds gebruikt? Zo niet,
bent u bereid om hiertoe de nodige initiatieven te nemen?

5. Le programme Arachnid est-il désormais utilisé à
temps plein? Dans la négative, êtes-vous disposée à
prendre les initiatives nécessaires à cet effet?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 93 van De
heer volksvertegenwoordiger Alexander Van Hoecke
van 10 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 93 de
Monsieur le député Alexander Van Hoecke du 10 mars
2025 (N.):

1. Er wordt door de dienst Child abuse van de Centrale
directie van de bestrijding van de zware en georganiseerde
criminaliteit van de federale politie (DJSOC) een proces-
verbaal opgesteld dat wordt bezorgd aan het parket van de
woonplaats van het slachtoffer. De bevoegde magistraat
geeft desgevallend de nodige opdrachten voor verder
onderzoek. De dienst Child abuse neemt ook contact op
met de politiezone om politioneel alle nodige informatie
uit te wisselen. Van dit contact wordt in het proces-verbaal
ook melding gemaakt opdat de magistraat volledig op de
hoogte zou zijn.

1. Un procès-verbal est établi par le service Child abuse
de la Direction centrale de la lutte contre la criminalité
grave et organisée de la police fédérale (DJSOC) et trans-
mis au parquet du lieu de résidence de la victime. Si néces-
saire, le magistrat compétent ordonnera les devoirs
d'enquêtes nécessaires pour poursuivre l'enquête. Le ser-
vice Child abuse contacte également la zone de police pour
échanger toutes les informations nécessaires au niveau
policier. Ce contact est également mentionné dans le pro-
cès-verbal afin que le magistrat soit parfaitement informé.

2. a) De cijfergegevens omtrent de identificatie van
daders dienen met de nodige nuance gebracht te worden.
Wanneer er beelden van het misbruik voor het eerst gemeld
of aangetroffen worden, zal de identificatie van het min-
derjarig slachtoffer vrijwel meteen leiden tot een identifi-
catie van de misbruiker. Echter bestaat hier ook de
mogelijkheid dat een minderjarige beelden van zichzelf
maakte en verspreidt en dat deze beelden later in handen
vallen van een volwassene die deze misbruikt; dit om
andere minderjarigen te beïnvloeden of om de minderja-
rige in kwestie af te persen. In dit specifiek geval is de link
tussen dader en slachtoffer minder evident. Daarnaast is
het evenwel ook mogelijk dat een dader beelden verspreidt
van meerdere slachtoffers, die hij al dan niet zelf misbruikt
heeft. Door deze beelden opnieuw te verspreiden maakt hij
de afgebeelde minderjarigen opnieuw slachtoffer.

2. a) Les chiffres relatifs aux identifications des auteurs
doivent être nuancés. Lorsque les images de l'abus sont
signalées ou découvertes pour la première fois, l'identifica-
tion de la victime mineure conduira fréquemment à l'iden-
tification de l'agresseur. Cependant il est également
possible qu'un mineur crée et diffuse des images de lui-
même et que ces images tombent plus tard entre les mains
d'un adulte qui en abuse pour influencer d'autres mineurs
ou pour extorquer le mineur en question. Dans ce cas pré-
cis, le lien entre l'auteur et la victime est moins évident. Il
est toutefois également possible qu'un auteur diffuse des
images de plusieurs victimes, dont il a pu ou non abuser
lui-même. En redistribuant ces images, il victimise à nou-
veau les mineurs représentés.

In navolging van bovenstaande nuancering kunnen wij u
bijgevolg geen exacte cijfers bezorgen met betrekking tot
punten b), c) en d).

En raison de la nuance apportée ci-dessus, nous ne
sommes donc pas en mesure de vous fournir des chiffres
exacts concernant les points b), c) et d).

3. In 2023 ontving Child Focus 2.421 meldingen via haar
meldpunt misbruikbeelden.be. Elke melding kan meerdere
webpagina's bevatten met verdachte beelden van seksueel
kindermisbruik, waardoor het aantal meldingen niet
gelijkstaat aan het aantal beelden. Voor 2024 hebben we
cijfers tot eind september voorhanden; er werden tot dan
reeds 1.510 meldingen geregistreerd.

3. En 2023, Child Focus a reçu 2.421 signalements par le
biais de son point de contact "stop images d'abus". Chaque
signalement peut contenir plusieurs pages web contenant
des images suspectes d'abus sexuels d'enfants de sorte que
le nombre de signalements ne correspond pas au nombre
d'images. À la fin du mois de septembre 2024, Child Focus
avait déjà enregistré 1.510 signalements.
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4. Child Focus startte in 2021 met het project Arachnid,
een innovatieve tool die gekende misbruikbeelden op het
internet opspoort en verwijdert. De tool is in het beheer van
het Canadese Centrum voor de Kinderbescherming (C3P).
In eerste instantie werd het project volledig op vrijwillige
basis uitgevoerd, als aanvullende taak wanneer de werklast
dit toeliet. Arachnid werd de vorige legislatuur als een
echte gamechanger gezien in de strijd tegen kindermis-
bruik en de regering kende een subsidie toe ter waarde van
186.000 euro.

4. Child Focus a lancé le projet Arachnid en 2021, un
outil innovant qui détecte et supprime les images connues
d'abus sur Internet. Cet outil est géré par le Centre cana-
dien de protection de l'enfance (C3P). Au départ, la partici-
pation au projet se faisait uniquement sur une base
volontaire, comme une tâche complémentaire à réaliser
lorsque la charge de travail le permettait. Le gouvernement
précédent a estimé qu'Arachnid changeait vraiment la
donne et a accordé une subvention de 186.000 euros.

Dit bedrag werd gespreid over drie jaar en stelde Child
Focus in de mogelijkheid om twee voltijdse equivalenten
op het project te zetten. De inspanningen werden hierdoor
aanzienlijk opgeschaald: het aantal gescreende beelden
steeg van 51.999 naar 253.480 in 2023, wat resulteerde in
de verwijdering van maar liefst 909.243 beelden.

Ce montant a été réparti sur trois ans et a permis à Child
Focus d'affecter deux équivalents temps plein au projet.
Les efforts ont été considérablement augmentés: le nombre
d'images examinées est passé de 51.999 à 253.480 en
2023, ce qui a entraîné la suppression de pas moins de
909.243 images.

5. Het enorme volume aan beelden van seksueel kinder-
misbruik is voor analisten onbehandelbaar zonder techno-
logische ondersteuning. Arachnid automatiseert de detectie
en verwijdering van deze beelden, waardoor een aanzien-
lijk groter aantal tegelijk kan worden verwerkt. Alleen de
combinatie van mens en technologie kan effectief de strijd
aanbinden tegen seksueel misbruik en uitbuiting.

5. Sans soutien technologique, l'énorme volume d'images
d'abus sexuels sur des enfants est ingérable pour les ana-
lystes. Arachnid automatise la détection et la suppression
de ces images, ce qui permet d'en traiter un nombre beau-
coup plus important simultanément. Seule la combinaison
de personnes et de technologie peut permettre de lutter
efficacement contre les abus et l'exploitation sexuels

Dankzij de subsidies werken momenteel twee voltijde-
quivalenten op het project Arachnid. Zoals in het regeerak-
koord werd opgenomen, is de strijd tegen (online) seksuele
uitbuiting en seksueel misbruik van kinderen en de ver-
spreiding van beelden daarvan, een prioriteit voor ons. We
zorgen voor de wettelijke verankering van de operationele
werking van Child Focus als stichting voor vermiste en
seksueel uitgebuite kinderen en zullen ook deze legislatuur
zorgen voor de bijhorende financiering.

Grâce aux subventions, deux équivalents temps plein tra-
vaillent actuellement sur le projet Arachnid. Comme indi-
qué dans l'accord de coalition, la lutte contre l'exploitation
sexuelle (en ligne) et les abus sexuels sur les enfants et la
diffusion d'images de ces actes est une priorité pour nous.
Nous assurons l'ancrage légal du fonctionnement opéra-
tionnel de Child Focus en tant que fondation pour enfants
disparus et sexuellement exploités, et nous garantirons éga-
lement, au cours de cette législature, le financement qui y
est associé.
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DO 2024202502488
Vraag nr. 94 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 10 maart 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502488
Question n° 94 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 10 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Online gokspelersaccounts van meer dan 10.000 euro. Comptes de joueurs de paris en ligne dépassant 10.000
euros.

Het regeerakkoord maakt melding van het opnemen in
het Centraal Aanspreekpunt van rekeningen en financiële
contracten (CAP) van online gokspelersaccounts boven de
grens van 10.000 euro.

L'accord de gouvernement stipule que les comptes de
joueurs de paris en ligne dépassant 10.000 euros seront
intégrés dans le point de contact central des comptes et
contrats financiers (PCC).

1. Waarom heeft de regering precies 10.000 euro als
grensbedrag gekozen? Is dit gebaseerd op een specifieke
risicoanalyse of empirische gegevens?

1. Pourquoi le gouvernement a-t-il choisi de fixer la
limite à 10.000 euros précisément? Ce choix repose-t-il sur
une analyse des risques spécifique ou sur des données
empiriques?

Zo ja, dewelke? Dans l'affirmative, lesquelles?
2. Zijn er historische data die aantonen dat deze speci-

fieke drempel een significante impact zal hebben op frau-
debestrijding?

2. Des données historiques montrent-elles que cette
limite spécifique aura une incidence significative sur la
lutte contre la fraude?

3. Hoe verklaart u het zeer significante verschil met het
maximumbedrag van 500 euro op online spelersrekeningen
van de Nationale Loterij?

3. Comment expliquez-vous la différence très marquée
qui existe avec le plafond de 500 euros d'application sur les
comptes de joueurs en ligne de la Loterie Nationale?

4. Hoe verhoudt deze drempel zich tot bestaande wetge-
ving over witwaspraktijken en fiscale fraude?

4. Comment cette limite s'articule-t-elle avec la législa-
tion existante en matière de blanchiment d'argent et de
fraude fiscale?

5. Wordt deze grens ook gehanteerd in andere Europese
landen? Zo ja, welke landen en waarom?

5. Cette limite est-elle également appliquée dans d'autres
pays européens? Dans l'affirmative, dans quels pays et
pourquoi?

6. Wat gebeurt er met spelers die net onder de 10.000
euro blijven? Worden zij ook gemonitord, of is de grens
absoluut?

6. Qu'en est-il des joueurs dont le compte est juste infé-
rieur à 10.000 euros? Sont-ils également surveillés ou
s'agit-il d'une limite absolue?

7. Worden ook spelers met kleinere bedragen steek-
proefsgewijs gecontroleerd, of richt de maatregel zich uit-
sluitend op accounts boven de drempel? Zo ja, hoeveel
dergelijke controles gebeurden in 2022, 2023 en 2024?
Wat was hiervan het resultaat?

7. Les joueurs dont les comptes présentent un montant
inférieur font-ils l'objet de contrôles aléatoires ou la
mesure s'adresse-t-elle exclusivement aux joueurs dont les
comptes dépassent la limite fixée? Le cas échéant, combien
de contrôles aléatoires ont été effectués en 2022, 2023 et
2024? Quel a été le résultat de ces contrôles?

8. Heeft u overleg gepleegd met de gokindustrie en
experts over de haalbaarheid en gevolgen van deze maatre-
gel?

8. Avez-vous organisé des concertations avec l'industrie
des jeux de hasard et avec des experts sur la faisabilité et
les conséquences de cette mesure?

9. Heeft u onderzocht hoeveel gevallen van fraude of wit-
wassen plaatsvinden via online gokaccounts? Zo ja, hoe
gebeurde dat onderzoek en wat waren de resultaten?

9. Avez-vous investigué afin de connaître le nombre de
cas de fraude ou de blanchiment d'argent par le biais de
comptes de paris en ligne? Dans l'affirmative, comment
avez-vous procédé et quels ont été les résultats de vos
recherches?

10. Hoe wordt omgegaan met buitenlandse goksites die
niet onder Belgische regelgeving vallen?

10. Quel traitement est réservé aux sites de paris étran-
gers qui ne tombent pas sous le coup de la réglementation
belge?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 94 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
10 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 94 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 10 mars
2025 (N.):

1. De maatregel om online gokspelersaccounts van meer
dan 10.000 euro in het Centraal Aanspreekpunt voor reke-
ningen en financiële contracten (CAP) op te nemen, kadert
in het ruimer geheel van fraudebestrijding door dataming
en risicodetectie, de basis voor dossierselectie, waar deze
regering wenst op in te zetten. Het bedrag van 10.000 euro
is in dit kader bepaald en geldt tevens voor rekeningen van
cryptomunten en financiële gegevens van buitenlandse
oorsprong die vanaf een waarde van 10.000 euro ook in het
CAP moeten worden opgenomen. De 10.000 euro drempel
vertegenwoordigt een redelijk en forfaitair bedrag dat de
gerichte selectie van fraudegevoelige dossiers onderbouwt
die omwille van voldoende hoegrootheid en belang aan
controle en handhaving kunnen worden onderworpen.

1. La mesure visant à intégrer dans le Point de contact
central des comptes et contrats financiers (PCC) les
comptes de joueurs de paris en ligne dépassant 10.000
euros s'inscrit dans le cadre plus large de la lutte contre la
fraude via le datamining et la détection des risques, qui
constituent la base pour la sélection des dossiers, lutte sur
laquelle ce gouvernement souhaite mettre l'accent. Le
montant de 10.000 euros a été fixé dans ce contexte et
s'applique également aux comptes de cryptomonnaies et
aux données financières d'origine étrangère, qui doivent
également être intégrés dans le PCC à partir d'une valeur
de 10.000 euros. Le seuil de 10.000 euros représente un
montant raisonnable et forfaitaire qui sous-tend la sélection
ciblée des dossiers sensibles à la fraude qui peuvent faire
l'objet d'un contrôle et d'une répression en raison de leur
taille et de leur importance suffisantes.

2. Het bedrag is ingegeven vanuit de ervaring van de
federale overheidsdiensten die de fraude bestrijden op
basis van risico- en dossierselectie, en bij het opstellen van
het regeerakkoord betrokken waren.

2. Ce montant se fonde sur l'expérience des services
publics fédéraux qui luttent contre la fraude sur la base
d'une sélection des risques et des dossiers, et qui ont parti-
cipé à la rédaction de l'accord de gouvernement.

3. De Nationale Loterij is geen commerciële organisatie
maar is ingebed in de overheid met een sociaal doel. De
organisatie van de Nationale Loterij, en het aanbod dat de
Nationale Loterij mag doen, is dan ook beperkt en in even-
wicht gebracht met de maximale som op de spelersreke-
ning.

3. La Loterie Nationale n'est pas une organisation com-
merciale, mais elle est ancrée au niveau des pouvoirs
publics et a une vocation sociale. Par conséquent, l'organi-
sation de la Loterie Nationale et l'offre qu'elle est autorisée
à faire sont limitées et équilibrées par une somme maxi-
male sur le compte des joueurs.

4. De witwaswetgeving voorziet een drempel van 3.000
euro voor de melding van verrichtingen in contanten aan
het CAP. In de Europese douanewetgeving is een aangifte-
plicht opgenomen van liquide middelen boven de 10.000
euro in contanten bij het overschrijden van de grenzen van
de Europese Unie. In de fraudebestrijding is de kwalificatie
van fraude veeleer gebonden aan het mechanisme zelf en
niet aan de hoegrootheid van het bedrag.

4. La législation relative au blanchiment prévoit un seuil
de 3.000 euros pour le signalement de transactions en
espèces au PCC. La législation douanière européenne pré-
voit une obligation de déclaration des sommes d'argent
liquide supérieures à 10.000 euros lors du franchissement
des frontières de l'Union européenne. Dans la lutte contre
la fraude, la qualification de fraude est plutôt liée au méca-
nisme même et non à l'importance du montant.

5. Voor het verstrekken van een antwoord op dit punt is
een contact met de kansspelregulatoren van de EU nodig
waardoor het niet mogelijk is binnen dit korte tijdsbestek
op deze vraag te antwoorden.

5. Pour répondre à ce point, il y a lieu de prendre contact
avec les régulateurs des jeux de hasard de l'UE, de sorte
qu'il est impossible d'apporter une réponse à cette question
dans ce bref délai.

6. De drempel van 10.000 euro sluit niet uit dat spelersre-
keningen onder de 10.000 euro niet zouden kunnen worden
gecontroleerd op fraude. Zoals hierboven reeds aangege-
ven, is de drempel van 10.000 euro ingegeven voor dos-
sierselectie van rekeningen opgenomen in het CAP.

6. Le seuil de 10.000 euros n'exclut pas la possibilité que
les comptes de joueurs contenant moins de 10.000 euros
fassent l'objet d'un contrôle à la fraude. Comme indiqué ci-
dessus, le seuil de 10.000 euros a été introduit pour la
sélection des dossiers des comptes intégrés dans le PCC.

7. Alle spelersrekeningen worden gecontroleerd op
fraude.

7. Tous les comptes des joueurs sont contrôlés en vue de
détecter toute fraude.
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8. Het behoort tot de prerogatieven van de overheid om
zijn fraudebestrijdingstechnieken te bepalen. Er kan van de
overheid verwacht worden dat de verplichtingen die wor-
den opgelegd duidelijk worden georganiseerd en gecom-
municeerd met respect voor de rechten van de burgers.

8. Il est de la prérogative des pouvoirs publics de déter-
miner ses techniques de lutte contre la fraude. On peut
s'attendre à ce que les pouvoirs publics veillent à ce que les
obligations imposées soient clairement organisées et com-
muniquées, dans le respect des droits des citoyens.

9. Alleen het Centrum voor Financiële Informatieverwer-
king (CFI) heeft een eenduidig beeld over deze informatie,
omdat exploitanten vermoedelijke witwaspraktijken recht-
streeks aan het CFI melden en niet aan de Kansspelcom-
missie.

9. Seule la Cellule de traitement des informations finan-
cières (CTIF) dispose d'une vue claire de ces informations,
étant donné que les opérateurs signalent tout soupçon de
blanchiment directement à la CTIF et non à la Commission
des jeux de hasard.

10. Deze buitenlandse goksites, die geen vergunning heb-
ben in België, vallen inzake witwassen niet onder de
bevoegdheid van de Kansspelcommissie.

10. Ces sites de paris étrangers, qui ne disposent pas de
licence en Belgique, ne relèvent pas de la compétence de la
Commission des jeux de hasard pour ce qui est du blanchi-
ment.

DO 2024202502490
Vraag nr. 95 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 10 maart 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502490
Question n° 95 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 10 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Het vermijden van gokverslaving door private gokoperato-
ren.

Prévention de la dépendance au jeu par les opérateurs pri-
vés de jeux de hasard.

1. De Nationale Loterij hanteert strikte speellimieten
(bijv. stortingslimieten, verlieslimieten, winstlimieten).
Zijn deze limieten ook verplicht voor private operatoren?

1. La Loterie Nationale applique des limites de jeu
(limites de dépôt, limites de perte, limites de gain, etc.)
strictes. Ces limites sont-elles obligatoires également pour
les opérateurs privés?

2. Beschikt u over analyses van de private gokoperatoren
op vlak van gemiddelde inzet per spel, gemiddelde inzet
per dag, aantal keer dat een speler per dag inzet, enz.?

2. Disposez-vous d'analyses provenant du secteur privé
des jeux de hasard au sujet de la mise moyenne par jeu, de
la mise moyenne par jour, du nombre de mises par joueur
et par jour, etc.?

3. Private gokoperatoren kunnen hun stortingslimiet ver-
hogen, terwijl de Nationale Loterij vaste, onaanpasbare
limieten hanteert. Welk systeem heeft volgens u de voor-
keur en waarom?

3. Les opérateurs privés de jeux de hasard peuvent aug-
menter la limite de dépôt, alors que la Loterie Nationale
applique des limites fixes et non modifiables. Quel système
vous semble préférable? Pourquoi?

4. Wordt er op toegezien dat private operatoren weten-
schappelijke risicobeoordelingen toepassen op de door hen
aangeboden kansspelen?

4. Veille-t-on à ce que les opérateurs privés soumettent
les jeux de hasard qu'ils proposent à des évaluations de
risque scientifiques?

5. Zijn er voorbeelden van kansspelen die door de kans-
spelcommissie van de markt gehaald zijn omdat ze teveel
risico op verslaving inhielden?

5. Certains jeux de hasard ont-ils été retirés du marché
par la Commission des jeux de hasard parce qu'ils présen-
taient un risque de dépendance trop élevé?

6. Welke gegevens worden exact gerapporteerd door de
private gokoperatoren aan de Kansspelcommissie en hoe
vaak gebeurt deze informatiedeling?

6. Quelles sont exactement les données que les opéra-
teurs privés de jeux de hasard communiquent à la Commis-
sion des jeux de hasard et à quelle fréquence cet échange
d'informations a-t-il lieu?
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7. Private operatoren organiseren VIP-programma's,
bonussen en bieden cadeaus aan die speelgedrag verster-
ken. Wordt er op toegezien dat deze programma's en pak-
ketten enkel worden toegekend aan spelers met een
bewezen verleden van niet-problematisch gokgedrag?

7. Les opérateurs privés proposent des programmes VIP,
des bonus et offrent des cadeaux qui renforcent le compor-
tement de jeu. Veille-t-on à ce que ces programmes et
offres ne s'adressent qu'à des joueurs dont il est prouvé que
leur comportement de jeu n'a jamais posé de problème
dans le passé?

8. a) Zijn er voldoende inspecties en sancties om ervoor
te zorgen dat private operatoren zich daadwerkelijk aan de
wetgeving houden?

8. a) Les inspections et les sanctions sont-elles suffi-
santes pour garantir que les opérateurs privés respectent
effectivement la législation?

b) Hoeveel controles op online gokbedrijven gebeurden
er in 2022, 2023 en 2024?

b) Combien d'entreprises de paris en ligne ont été contrô-
lées en 2022, 2023 et 2024?

c) Hoeveel processen-verbaal werden in dezelfde periode
opgemaakt ten aanzien van online gokbedrijven?

c) Combien d'entreprises de paris en ligne ont été verbali-
sées au cours de la même période?

d) Hoeveel sancties werden in dezelfde periode opgelegd
aan diezelfde operatoren? Graag uitsplitsing per type sanc-
tie? Voor zover de sanctie monetair was graag het totaal
bedrag per jaar.

d) Combien de ces opérateurs ont été sanctionnés au
cours de la même période? Veuillez ventiler votre réponse
par type de sanction. Dans le cas de sanctions financières,
veuillez en indiquer le montant total par année.

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 95 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
10 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 95 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 10 mars
2025 (N.):

1. De openbare loterijen die de Nationale Loterij aan-
biedt, verschillen van de gereglementeerde kansspelen en
weddenschappen. Loterijspelen hebben hun eigen inhoud
en vertonen specifieke kenmerken op het gebied van ver-
antwoord spelen.

1. Les loteries publiques proposées par la Loterie Natio-
nale sont une matière différente de celle des jeux de hasard
et paris réglementés. Les jeux de loterie ont leur propre
contenu et présentent des caractéristiques spécifiques en
termes de jeu responsable.

Dat houdt verband met de openbare dienst die de Natio-
nale Loterij levert, en het monopolie dat zij op dit gebied
heeft. Het beheerscontract reglementeert de manier waarop
zij een strategie moet ontwikkelen inzake verantwoord
speelgedrag. De Nationale Loterij staat onder het recht-
streeks toezicht van de overheid.

Ceci est lié au service public fourni par la Loterie Natio-
nale et à son monopole dans ce domaine. Le contrat de ges-
tion régit les modalités selon lesquelles elle doit
développer une stratégie relative au comportement respon-
sable en matière de jeu. La Loterie Nationale est sous le
contrôle direct de l'État.

Daarom is de Nationale Loterij voor deze activiteiten aan
andere regels onderworpen dan de operatoren van ver-
gunde kansspelen en weddenschappen.

C'est pourquoi la Loterie Nationale est soumise, pour ces
activités, à des règles différentes de celles des opérateurs
de jeux de hasard et paris autorisés.

Het is trouwens om diezelfde reden dat zij andere regels
niet moet naleven die wel gelden voor de private operato-
ren. Bijv. de minimumleeftijd, het verbod op reclame, en
het verbod op bonussen.

C'est d'ailleurs pour cette même raison qu'elle ne doit pas
respecter d'autres règles qui s'appliquent aux opérateurs
privés. P. ex., l'âge minimum, l'interdiction de la publicité
et l'interdiction de bonus.

Dat gezegd zijnde, geldt voor de vergunde kansspelen
momenteel enkel de speellimiet van 200 euro per week.
Die kunnen spelers verhogen, tenzij ze bij de Nationale
Bank gekend zijn als wanbetaler.

Ceci étant dit, les jeux de hasard autorisés ne sont actuel-
lement soumis qu'à la limite de jeu de 200 euros par
semaine. Les joueurs peuvent relever cette limite pour
autant qu'ils ne soient pas connus de la Banque Nationale
comme étant en défaut de paiement.
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2 en 3. Momenteel beschikken we niet over deze infor-
matie. De Kansspelcommissie is vragende partij voor een
wettelijk kader over uitwisseling van gegevens. Daarnaast
heeft zij bijkomend personeel nodig met een expertise in
data-analyse, om deze gegevens ook nuttig te kunnen
gebruiken.

2 et 3. À l'heure actuelle, nous ne disposons pas de cette
information . La Commission des jeux demande un cadre
légal pour le partage des données. Elle a également besoin
de personnel supplémentaire spécialisé dans l'analyse de
données pour pouvoir aussi les utiliser utilement.

4. Momenteel bestaat deze verplichting niet in de kans-
spelwet en haar uitvoeringsbesluiten. Sommige operatoren
doen dit echter al op eigen initiatief. De Kansspelcommis-
sie is voorstander om een algemene zorgplicht in te voeren.
Dat zou inhouden dat operatoren verantwoordelijk zijn om
signalen van problematisch gedrag op te sporen, en op
basis hiervan beschermingsmaatregelen te nemen ten aan-
zien van hun spelers. De Kansspelcommissie zou dan
instaan voor het toezicht op de naleving van deze regel.

4. Actuellement, cette obligation n'existe pas dans la loi
sur les jeux de hasard et ses arrêtés d'exécution. Cependant,
certains opérateurs le font déjà de leur propre initiative. La
Commission des jeux de hasard est favorable à l'introduc-
tion d'un devoir général d'encadrement. Cela signifie que
les opérateurs sont responsables de la détection des signes
de comportement problématique et, sur cette base, de la
prise de mesures de protection à l'égard de leurs joueurs.
La Commission des jeux de hasard serait alors chargée de
contrôler le respect de cette règle.

5. De Kansspelcommissie is niet bevoegd om spelen van
de markt te halen, puur omwille van hun verslavend karak-
ter. Meer algemeen is er nog geen koninklijk besluit dat de
nadere regels voor online kansspelen bepaalt. Met andere
woorden: er is geen aanknopingspunt om te bepalen welke
spelen zijn toegelaten, en welke niet.

5. La Commission des jeux de hasard n'est pas habilitée à
retirer des jeux du marché uniquement en raison de leur
caractère addictif. Plus généralement, il n'existe pas encore
d'arrêté royal fixant les modalités des jeux de hasard en
ligne. En d'autres termes; il n'existe pas de point de repère
permettant de déterminer quels jeux sont autorisés et les-
quels ne le sont pas.

6. Vergunde operatoren moeten meerdere gegevens
bezorgen aan de Kansspelcommissie:

6. Les opérateurs autorisés doivent fournir plusieurs
informations à la Commission des jeux de hasard:

- wanneer de speler een account aanmaakt, geeft de ope-
rator de gegevens van die speler door. Meer bepaald de
naam, voornaam, geboortedatum, Rijksregisternummer of
paspoortnummer, adres, en e-mailadres;

- lorsque le joueur crée un compte, l'opérateur fournit les
coordonnées de ce joueur. Il s'agit en particulier du nom,
du prénom, de la date de naissance, du numéro de registre
national ou numéro de passeport, de l'adresse et de
l'adresse électronique;

- de Kansspelcommissie ontvangt per trimester het aantal
actieve spelers op online platformen, en de hoeveelheid
aan inzetten die zij in totaal hebben geplaatst;

- la Commission des jeux de hasard reçoit chaque tri-
mestre des informations sur le nombre de joueurs actifs sur
les plateformes en ligne et sur la quantité totale des mises
effectuées par ceux-ci;

- ook voor de fysieke kansspelinrichtingen ontvangt de
Kansspelcommissie per trimester financiële gegevens.
Bijv. de geplaatste inzetten, de behaalde winsten, ope-
ningstijden en de beschikbare kansspelen;

- la Commission des jeux de hasard reçoit également des
informations financières trimestrielles pour les établisse-
ments de jeux physiques. P. ex.: les mises effectuées, les
gains réalisés, les heures d'ouverture et les jeux de hasard
disponibles;

- de Kansspelcommissie ontvangt jaarlijkse gegevens
van de leveranciers van fysieke kansspelen. Hier gaat het
over de inkomsten die zij genereren uit het plaatsen van
machines of de verkoop van software;

- la Commission des jeux de hasard reçoit des données
annuelles de la part des fournisseurs de jeux de hasard phy-
siques. Il s'agit ici des revenus qu'ils génèrent en installant
des machines ou en vendant des logiciels;

- tot slot bezorgen de toestellen in fysieke inrichtingen
ook operationele en technische informatie aan de Kans-
spelcommissie. Dit gebeurt dagelijks, wekelijks of maan-
delijks, afhankelijk van het type gegevens.

- enfin, les appareils installés dans les établissements
physiques fournissent également des informations opéra-
tionnelles et techniques à la Commission des jeux de
hasard. Cela se produit quotidiennement, hebdomadaire-
ment ou mensuellement, en fonction du type de données.
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7. In principe geldt er sinds september 2024, met uitzon-
dering voor de fysieke casino's, een totaalverbod op het
aanbieden van bonussen en geschenken aan alle spelers.
Ook ten aanzien van spelers met een bewezen verleden van
niet-problematisch gokgedrag, is dit verboden.

7. En principe, depuis septembre 2024, sauf pour les casi-
nos physiques, une interdiction totale d'offrir des bonus et
des cadeaux s'applique pour tous les joueurs. Cela
s'applique également aux joueurs ayant un historique avéré
de comportement de jeu non problématique.

8. a) Een van de doelstellingen van de regering is om de
Commissie te hervormen, en er een sterkere regulator van
te maken met genoeg capaciteit om controle te voeren.

8. a) L'un des objectifs du gouvernement est de réformer
la Commission des jeux de hasard pour en faire un régula-
teur plus fort, doté d'une capacité de contrôle suffisante.

Momenteel kampt het secretariaat van de Kansspelcom-
missie met een structureel tekort aan personeel. De contro-
ledienst werkt met actieplannen, en bepaalt hierin de
prioriteiten.

Actuellement, le secrétariat de la Commission des jeux
de hasard est confronté à une pénurie structurelle de per-
sonnel. Le service de contrôle travaille avec des plans
d'action dont il détermine les priorités.

b en c) Het herfstactieplan van 2024 stelt bijv. een reeks
prioriteiten voorop die gebaseerd zijn op de nieuwe regels
die de wet van 18 februari 2024 heeft ingevoerd.

b et c) P. ex., le plan d'action de l'automne 2024 énonce
une série de priorités basées sur les nouvelles règles intro-
duites par la loi du 18 février 2024.

- Een eerste prioriteit is het verbod voor operatoren om
verschillende vergunningen samen te exploiteren op
dezelfde website of hetzelfde platform. De controledienst
heeft 40 controleacties uitgevoerd op de naleving van deze
regelgeving, en 7 inbreuken vastgesteld. Twee daarvan
werden geregulariseerd, en voor de twee anderen werd een
proces-verbaal opgesteld.

- La première priorité est l'interdiction pour les opéra-
teurs d'exploiter des licences différentes en même temps
sur le même site web et sur la même plateforme. Le service
de contrôle a réalisé 40 contrôles du respect de cette régle-
mentation et a constaté 7 infractions. Deux d'entre elles ont
été régularisées et les deux autres ont fait l'objet d'un pro-
cès-verbal.

- Een tweede prioriteit is de verhoging van de minimum-
leeftijd naar 21 jaar in de wedkantoren, de dagbladhande-
laars, en de drankgelegenheden. Hierop werden 185
controles uitgevoerd, en 47 inbreuken vastgesteld. 37
gevallen werden geregulariseerd, en in 10 gevallen heeft de
controledienst een proces-verbaal opgesteld.

- Une deuxième priorité est le relèvement de l'âge mini-
mum à 21 ans dans les agences de paris, les librairies et les
débits de boissons. 185 contrôles ont été effectués et 47
infractions ont été constatées. 37 cas ont été régularisés et
le service de contrôle a dressé un procès-verbal dans 10
cas.

- Een derde prioriteit is het verbod op het aanbieden van
gratis speldeelnames, speeltegoed en elk voordeel aange-
boden om het spelgedrag van de spelers te beïnvloeden, of
om spelers te werven of te behouden. Dit specifiek voor
wat betreft de online kansspelen. Hier waren er 31 contro-
les, en 16 vaststellingen van een inbreuk. Voor elk van
deze gevallen heeft de controledienst een proces-verbaal
opgesteld.

- Une troisième priorité est l'interdiction de l'offre de par-
ticipation gratuite à des jeux, des crédits de jeu et de toute
forme d'avantage proposé en vue d'influencer le comporte-
ment de jeu des joueurs ou d'attirer ou conserver des
joueurs. Cela concerne en particulier les jeux de hasard en
ligne. Dans ce cadre, il y a eu 31 contrôles et 16 constats
d'infraction. Pour chacun de ces cas, le service de contrôle
a dressé un procès-verbal.

Daarnaast heeft de controledienst in 2024 ook online de
volgende controles en vaststellingen gerealiseerd:

En outre, en 2024, le service de contrôle a également
effectué les contrôles et constats suivants en ligne:

- er werden drie administratieve processen-verbaal opge-
steld wegens niet-naleving van de speellimiet van 200 euro
per week.

- trois procès-verbaux administratifs ont été dressés pour
non-respect de la limite de jeu de 200 euros par semaine;

- de controledienst heeft 64 controles uitgevoerd op de
naleving van het koninklijk besluit inzake reclame voor
kansspelen. Het grootste deel van de inbreuken is geregula-
riseerd, maar in twee gevallen hebben de controleurs een
strafrechtelijk proces-verbaal opgesteld.

- le service de contrôle a effectué 64 contrôles en matière
de respect de l'arrêté royal relatif à la publicité pour les
jeux de hasard. La plupart des infractions ont été régulari-
sées, mais dans deux cas, les contrôleurs ont dressé un pro-
cès-verbal pénal.
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In 2023 zijn er in totaal 27 websites gecontroleerd, waar-
van er bij 17 geen inbreuken zijn vastgesteld. In tien geval-
len heeft dit aanleiding gegeven tot een doorverwijzing
naar de cel Sancties.

En 2023, un total de 27 sites web ont été contrôlés et 17
d'entre eux ne présentaient aucune infraction. Dans 10 cas,
cela a conduit à un renvoi à la cellule Sanctions.

In 2022 hield het secretariaat van de Kansspelcommissie
enkel gegevens bij over de controleacties die aanleiding
gaven tot een proces-verbaal. Met andere woorden: enkel
de controles waar een inbreuk werd vastgesteld. Daarom
zijn er geen exacte cijfers over het aantal controles. Tijdens
deze periode was de controledienst nog sterker onderbe-
mand. Er waren recent nieuwe regels in werking getreden
voor weddenschappen bij dagbladhandelaars, en voor het
gebruik van het EPIS-systeem in wedkantoren. De focus
lag dan ook op controles ter plaatse, en niet online. Toch
heeft de controledienst 23 administratieve rapporten opge-
steld naar aanleiding van inbreuken bij online kansspelen.

En 2022, le secrétariat de la Commission des jeux de
hasard n'a conservé que les données relatives aux contrôles
ayant donné lieu à un procès-verbal. Il s'agit, en d'autres
termes, uniquement des contrôles lors desquels une infrac-
tion a été constatée. C'est pourquoi il n'existe pas de
chiffres exacts sur le nombre de contrôles. Au cours de
cette période, le service de contrôle a connu un manque
d'effectifs encore plus important. De nouvelles règles sont
récemment entrées en vigueur pour les paris chez les
libraires et pour l'utilisation du système EPIS dans les
agences de paris. L'accent a donc été mis sur les contrôles
sur place, plutôt qu'en ligne. Le service de contrôle a néan-
moins établi 23 rapports administratifs à la suite d'infrac-
tions en matière de jeux de hasard en ligne.

d) De Kansspelcommissie heeft in 2023 twee waarschu-
wingen gericht aan vergunde operatoren van online kans-
spelen. Ook in 2024 waren er twee waarschuwingen, en
momenteel is er nog een sanctieprocedure die loopt.

d) En 2023, la Commission des jeux de hasard a adressé
deux avertissements à des opérateurs autorisés de jeux de
hasard en ligne. En 2024 également, il y a eu deux avertis-
sements et une procédure de sanction est toujours en cours.

Het zijn vooral de illegale websites die het voorwerp
hebben uitgemaakt van sanctieprocedures die hebben
geleid tot het opleggen van een administratieve geldboete.
In 2023 kregen 18 illegale sites een boete, voor een totaal-
bedrag van 2,03 miljoen euro. In 2024 ging het over 49
sites, voor een totaalbedrag van 2,79 miljoen euro aan boe-
tes.

Ce sont principalement les sites web illégaux qui ont fait
l'objet de procédures de sanction aboutissant à une amende
administrative. En 2023, 18 sites illégaux ont reçu une
amende, pour un montant total de 2,03 millions d'euros. En
2024, 49 sites étaient concernés, pour un montant total de
2,79 millions d'euros d'amendes.

DO 2024202502499
Vraag nr. 96 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 maart 2025
(N.) aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502499
Question n° 96 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Afbouw federale subsidies. Réduction des subventions fédérales.
In de budgettaire tabel die de regering neerlegde tijdens

het investituurdebat staat een lijn "afbouw federale subsi-
dies". Deze lijn voorziet 25 miljoen euro besparingen in
2025, oplopend tot 200 miljoen euro in 2029.

Le tableau budgétaire que le gouvernement a transmis au
cours du débat sur la déclaration gouvernementale com-
prend une ligne "réduction des subventions fédérales".
Celle-ci porte sur des économies à hauteur de 25 millions
d'euros en 2025, un montant qui passera à 200 millions
d'euros en 2029.

1. Graag een exhaustief en concreet overzicht van alle
federale subsidies die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Je voudrais obtenir un récapitulatif exhaustif et concret
de toutes les subventions fédérales qui relèvent de vos
compétences.

2. a) Op welke specifieke subsidies zult u besparen? 2. a) Sur quelles subventions spécifiques allez-vous réali-
ser des économies?

b) Welke subsidies worden verminderd of afgeschaft? b) Quelles subventions seront réduites ou supprimées?
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c) Voor welk bedrag en in welk jaar? c) À concurrence de quel montant et en quelle année ces
réductions ou suppressions seront-elles mises en oeuvre?

d) Wat zijn de concrete gevolgen van deze besparingen? d) Quelles sont les conséquences concrètes de ces écono-
mies?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 96 van De
heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 11 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 96 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
11 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502501
Vraag nr. 97 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502501
Question n° 97 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Cybercrime tegen de federale overheid. Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédéral.
Cybercrime blijft actueel. La cybercriminalité reste d'actualité.
1. a) Hoeveel maal zijn uw diensten en/of administraties

het slachtoffer geworden van hackers of cybercriminelen in
2024?

1. a) À combien de reprises vos services et/ou adminis-
trations ont-ils été victimes de hackeurs ou de cybercrimi-
nels en 2024?

b) In welke mate is het aantal cyberaanvallen op uw dien-
sten toegenomen of gedaald ten opzichte van de periode
2019-2024?

b) Dans quelle mesure le nombre de cyberattaques
ciblant vos services a-t-il augmenté ou baissé par rapport à
la période 2019-2024?

2. a) Wat was de aard en impact van elk incident? Werd
er bijv. informatie gestolen, een server aangevallen, een pc
aangevallen, infrastructuur gesaboteerd, enz.? Welk type
aanvallen (bijv. DDoS) zijn het meest prevalent?

2. a) Quels étaient la nature et les effets de chaque inci-
dent? Par exemple, a-t-on dérobé des informations, attaqué
un serveur ou un PC, saboté une infrastructure, etc.? Quels
types d'attaques (attaques DDoS, notamment) sont les plus
fréquents?

b) Kunt u voor deze types aanvallen voor de periode
2019-2024, per jaar, aanduiden hoeveel aanvallen of inci-
denten geregistreerd werden?

b) Combien d'attaques ou d'incidents de ces types ont été
annuellement enregistrés au cours de la période 2019-
2024?

3. Welke evoluties stelt u vast inzake de complexiteit,
professionaliteit, enz., van de aanvallen?

3. Qu'en est-il de l'évolution de ces attaques du point de
vue de leur complexité, de leur degré de professionna-
lisme, etc.?

4. Welke maatregelen namen uw diensten en/of adminis-
traties ter bescherming tegen cyberaanvallen?

4. Quelles mesures vos services et/ou administrations
ont-ils prises pour se protéger des cyberattaques?

5. a) Hoe vaak werden gerechtelijke stappen ondernomen
door uw diensten of administraties omwille van een cyber-
crime in de periode 2019-2024?

5. a) À combien de reprises vos services ou administra-
tions ont-ils intenté des actions en justice durant la période
2019-2024 à la suite d'un acte de cybercriminalité?

b) Wat is het verdere verloop van deze gerechtelijke stap-
pen?

b) Quelle suite sera donnée à ces actions en justice?
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6. Hoe realistisch acht u het dat uw diensten reeds aange-
vallen zijn door cybercriminelen, maar dat door hun flexi-
bele en hoogtechnologische technieken deze onopgemerkt
bleven?

6. Estimez-vous vraisemblable que vos services aient
déjà été attaqués par des cybercriminels, mais que ces
attaques soient passées inaperçues en raison de techniques
flexibles et faisant appel à des technologies avancées?

7. Hoe verlopen de contacten met het Centrum voor
Cybersecurity?

7. Comment se déroulent les contacts avec le Centre pour
la Cybersécurité Belgique?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 97 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
11 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 97 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 11 mars
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502503
Vraag nr. 98 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502503
Question n° 98 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Studenten-stagiairs bij de federale overheid. Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.
Veel studenten uit het secundair en het hoger onderwijs

lopen tijdens hun studie stage bij de federale overheid. Een
stage biedt de mogelijkheid om theoretische kennis toe te
passen in een praktische werkomgeving. Dit helpt stagiairs
om hun vaardigheden te ontwikkelen en te verfijnen. Ook
krijgen zij zo een beter begrip van de werkcultuur en de
dagelijkse gang van zaken binnen een organisatie.

De nombreux étudiants de l'enseignement secondaire et
supérieur effectuent des stages au sein des administrations
fédérales au cours de leurs études. Un stage permet d'appli-
quer les connaissances théoriques acquises dans un envi-
ronnement de travail pratique. Pour les stagiaires, cette
expérience est utile pour développer et affiner leurs com-
pétences. Le stage leur permet également de mieux appré-
hender la culture du travail et les situations quotidiennes au
sein d'une organisation.

1. Hoeveel studenten hebben stage gelopen bij uw admi-
nistraties in de jaren 2023 en 2024?

1. Combien d'étudiants ont-ils effectué des stages dans
vos administrations au cours des années 2023 et 2024?

2. Hoeveel stageaanvragen werden ontvangen in dezelfde
jaren? Hoeveel aanvragen werden geweigerd? Graag de
belangrijkste redenen voor een weigering.

2. Combien de demandes de stage ont-elles été reçues au
cours de ces mêmes années? Combien de demandes ont-
elles été refusées? Merci d'indiquer les principaux motifs
de refus.

3. Wat zijn de selectievoorwaarden om toegelaten te wor-
den voor een stage?

3. Quelles sont les conditions de sélection pour être
admis à un stage?

4. Wordt voor het lopen van een stage ook een (onkos-
ten)vergoeding betaald aan de stagiair?

4. Le stagiaire reçoit-il également une indemnité ou un
défraiement pour effectuer un stage?

5. Welke studies volgen studenten die stage lopen
meestal?

5. Quelles études les étudiants stagiaires suivent-ils géné-
ralement?

6. Op welke manier wordt de stage geëvalueerd? 6. De quelle manière le stage est-il évalué?
7. a) Hoe communiceert de federale overheid over de

stagemogelijkheden bij hun diensten?
7. a) Comment les administrations fédérales commu-

niquent-elles en ce qui concerne les possibilités de stage
dans leurs services?
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b) Bestaan er specifieke partnerschappen met universitei-
ten en hogescholen of secundaire scholen?

b) Existe-t-il des partenariats spécifiques avec des uni-
versités et hautes écoles ou des écoles secondaires?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 98 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
11 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 98 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 11 mars
2025 (N.):

1. Op dit moment beschikt de FOD Justitie voor de
meeste zaken niet over exacte cijfers. We werken aan een
systeem om dit in de toekomst wel te kunnen voorzien.

1. Actuellement, le SPF Justice ne dispose pas de chiffres
exacts pour la plupart des cas. Nous travaillons sur un sys-
tème qui nous permettra d'en disposer à l'avenir.

Cijfers EPI (Penitentiaire Instellingen): Chiffres EPI (Établissements Pénitentiaires):
2023: 147 (NL) en 87 (FR) 2023: 147 (NL) en 87 (FR)
2024: 127 (NL) en 89 (FR) 2024: 127 (NL) en 89 (FR)
Cijfers ACA (centrale administratie): Chiffres ACA (administration centrale):
Momenteel zijn hierover geen cijfers ter beschikking. Nous ne disposons pas de chiffres en la matière pour le

moment.
2. Aantal stageaanvragen: 2. Demandes de stage:
EPI: ongeveer 1.000/jaar (NL+FR) EPI: environ 1.000/an (NL+FR)
ACA: schatting 500/jaar (momenteel zijn hiervoor geen

exacte cijfers beschikbaar)
ACA: estimation 500/an (il n'y a pour le moment pas de

chiffre exact disponible)
Aantal weigeringen: Nombre de refus:
We schatten dat minstens 75 % van de aanvragen gewei-

gerd.
Selon les estimations, au moins 75 % des demandes sont

refusées.
De voornaamste redenen van weigering zijn: Les motifs de refus sont les suivants:
- leeftijd student (geen 18 jaar); - âge de l'étudiant (moins de 18 ans);
- plaats reeds ingevuld of geen beschikbare plaatsen; - place déjà occupée ou pas de place disponible;
- tijdsgebrek door overbevolking; - manque de temps en raison de la surpopulation;
- te korte deadline aanvraag stage; - délai trop court pour la demande de stage;
- de betrokken dienst werkt niet rond het thema. - le service concerné ne travaille pas sur le thème.
3. De selectie-voorwaarden voor stages zijn de volgende: 3. Les conditions de sélection pour les stages sont les sui-

vantes:
- meerderjarig zijn; - être majeur;
- studies moeten een directe link hebben met het gevan-

geniswezen of met de thema's waarrond binnen de centrale
diensten gewerkt wordt.

- les études doivent avoir un lien direct avec l'administra-
tion pénitentiaire ou avec les thèmes sur lesquels les ser-
vices centraux travaillent.

4. Studenten ontvangen geen vergoeding tijdens de stage. 4. Les étudiants qui effectuent un stage ne perçoivent pas
de rémunération.

5. De studies zijn de volgende: 5. Les études recensées sont les suivantes:
- criminologie; - criminologie;
- sociaal werk; - travail social;
- rechten; - droit;
- psychologie; - psychologie;
- administratieve richting; - filière administrative;
- verpleegkunde; - soins infirmiers;
- maatschappelijke veiligheid; - sécurité sociétale;
- IT -richting. - filière informatique.
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6. De evaluatie wordt meestal door de school zelf georga-
niseerd samen met de stagebegeleider in de gevangenis of
in de betrokken dienst.

6. L'évaluation est généralement organisée par l'école
même, en collaboration avec l'accompagnateur de stage
dans l'établissement pénitentiaire ou le service concerné.

7. Momenteel communiceert de FOD Justitie de stage-
aanbiedingen als volgt:

7. Actuellement, le SPF Justice communique de la
manière suivante les offres de stages:

- website; - sur le site internet;
- bezoeken van directeurs aan scholen (EPI); - lors de visites de directeurs de prison dans les écoles

(EPI);
- informatievragen. - à l'occasion de demandes d'information.
Er wordt momenteel geen specifiek partnerschap over-

wogen.
Aucun partenariat particulier n'est actuellement envisagé.

Federale politie Police fédérale
1. In 2023 liepen 131 studenten stage in een eenheid van

de federale politie. In 2024 heeft de federale politie er 141
ontvangen.

1. En 2023, 131 étudiants ont effectués un stage dans une
unité de la police fédérale. En 2024, la police fédérale a
accueilli 141 étudiants.

2. In 2023 ontving de federale politie 350 aanvragen en
in 2024 529. In 2023 werden 153 aanvragen geweigerd en
in 2024 312. De federale politie weigert over het algemeen
stages van middelbare studenten omdat de stageperiode,
bijv. twee stagedagen, te kort is voor de screeningstermij-
nen. Bepaalde eenheden weigeren stages bij gebrek aan
begeleiders. Sommige studenten vallen af omdat ze al een
andere stageplaats vonden of antwoorden niet op verdere
vragen die aan hen worden gesteld.

2. La police fédérale a reçu 350 demandes en 2023 et 529
demandes en 2024. 153 demandes ont été refusées en
2023, 312 demandes ont été refusées en 2024. La police
fédérale refuse en général les stages d'étudiants en secon-
daire car la période de stage est trop courte pour les délais
du screening, p. ex. deux jours de stage. Certaines unités
refusent faute d'encadrants. Certains étudiants abandonnent
parce qu'ils ont déjà trouvé un autre lieu de stage ou ne
donnent pas suite aux questions complémentaires qui leur
sont posées.

3. De toelatingsvoorwaarden voor een stage bij de fede-
rale politie staan beschreven op de website www.politie.be
en zijn de volgende:

3. Les conditions d'admission à un stage au sein de la
police fédérale sont décrites sur le site www.politie.be et
sont les suivantes:

- de aanvraag werd minimum twee maanden voor de
begindatum van de stage aangevraagd;

- la demande doit avoir été introduite au minimum deux
mois avant la date de début du stage;

- de aanvraag werd maximum negen maanden voor de
begindatum van de stage aangevraagd;

- la demande doit avoir été introduite au maximum neuf
mois avant la date de début du stage;

- de duur van de stage is minimum één week; - la durée du stage est d'au moins une semaine;
- de opleiding is van de type: - la formation doit être du type :
o schoolopleiding (bij voorkeur hoger onderwijs); o formation scolaire (de préférence dans l'enseignement

supérieur);
o opleiding beroepsoriëntatie en -omscholing. o formation d'orientation et de reconversion profession-

nelles.
De verschillende eenheden van de federale politie aan-

vaarden voornamelijk studenten in hun laatste jaar, zowel
bachelor als master, omdat deze studenten vaak voldoende
zelfstandig kunnen werken. In deze gevallen duurt de sta-
geperiode langer dan een maand.

Les différentes unités de la police fédérale acceptent
d'accueillir surtout des étudiants en dernière année, que ce
soit en bachelier ou en master, parce que ces élèves
peuvent souvent travailler de manière suffisamment auto-
nome. La période de stage dans ces cas-là est supérieure à
un mois.

4. Stages zijn onbetaald. De federale politie vergoedt
geen vervoerskosten, behalve bij dienstverplaatsingen,
bijv. om een vergadering bij te wonen.

4. Les stages sont non rémunérés. La police fédérale ne
rembourse pas les frais de transport excepté dans le cas de
déplacement de service, pour assister à une réunion p. ex.
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5. De meeste studenten die een stage aanvragen bij de
federale politie komen uit de richtingen criminologie en
nieuwe technologieën (ICT en cyberveiligheid).

5. Les filières dont sont issues la plupart des étudiants
demandant un stage à la police fédérale sont la criminolo-
gie et les nouvelles technologies (ICT et cybersécurité).

6. De scholen waarvan de studenten komen, hebben hun
eigen beoordelingscriteria die de stagebegeleider invult.

6. Les écoles auxquelles appartiennent les étudiants ont
leur propres critères d'évaluation que le maître de stage va
remplir.

7. a) Stageaanvragen worden via mail naar de directie
van het personeel gestuurd. Deze directie behandelt de aan-
vragen en gaat bij de verschillende eenheden na of ze een
stageplaats voor de studenten hebben. De directie van het
personeel verwijst de studenten ook door naar de site
https://www.politie.be/5998/nl/vragen/vacatures-rekrute-
ring/een-stage-bij-de-federale-politie die de exact te vol-
gen procedure beschrijft.

7. a) Les demandes de stage parviennent via mail à la
direction du personnel. Celle-ci a mis en place un traite-
ment des demandes et prospecte auprès des différentes uni-
tés pour trouver aux étudiants un lieu de stage. La direction
du personnel dirige également les étudiants sur le site
https://www.police.be/5998/fr/questions/recrutement/effec-
tuer-un-stage-au-sein-de-la-police-federale qui indique à
ceux-ci l'exacte procédure à suivre.

b) Sommige scholen, zoals UGent, UMONS en KU Leu-
ven, informeren hun studenten over de mogelijkheid van
een stageplaats bij de federale politie. Er is geen formeel
partnerschap tussen de scholen en de federale politie.

b) Certaines écoles renseignent à leurs étudiants la police
fédérale comme lieu de stage, comme p. ex. l'UGent, l'U
Mons et la KU Leuven. Il n'y a pas de partenariat formel
entre les écoles et la police fédérale.

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie, de FOD Mobiliteit en Vervoer en de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
voor het luik Noordzee, verwijs ik u naar het antwoord van
mijn collega's.

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, le SPF Mobilité et Transports ainsi
que le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaine alimen-
taire et Environnement pour l'aspect Mer du Nord, je vous
renvoie vers la réponse apportée par mes collègues.

DO 2024202502505
Vraag nr. 99 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502505
Question n° 99 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Interimjobs bij de federale overheid. Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-
rales.

Interimarbeid bij de overheid is toegelaten. Le travail intérimaire est autorisé dans l'administration
publique.

1. a) Hoeveel interimwerknemers werden door uw admi-
nistraties aangenomen in de jaren 2023 en 2024?

1. a) Combien de travailleurs intérimaires ont-ils été
engagés par vos administrations au cours des années 2023
et 2024?

b) Graag een opsplitsing per gebruikte reden voor de
inzet van interimarbeid (vervanging van een vaste werkne-
mer, buitengewone vermeerdering van werk of uitvoering
van uitzonderlijk werk).

b) Merci de fournir une ventilation par motif invoqué
pour le recours au travail intérimaire (remplacement d'un
travailleur permanent, surcroît de travail exceptionnel ou
exécution d'un travail exceptionnel).

2. a) Hoe gebeurt de selectie van het interimkantoor
waarmee uw administratie werkt?

2. a) Comment s'effectue la sélection de l'agence d'inté-
rim avec laquelle votre administration travaille?

b) Hoe gebeurt de evaluatie van het interimkantoor waar-
mee uw administratie werkt?

b) Comment se déroule l'évaluation de l'agence d'intérim
avec laquelle votre administration travaille?

3. Wat was de kostprijs van de inzet van interimarbeid in
uw administratie in de jaren 2023 en 2024?

3. Quel a été le coût du recours au travail intérimaire dans
votre administration en 2023 et 2024?

4. Hoe evalueert u de inzet van interimarbeid in uw admi-
nistratie?

4. Comment évaluez-vous le recours au travail intéri-
maire dans votre administration?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 99 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
11 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 99 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 11 mars
2025 (N.):

1. a) Zie onderstaande tabel. 1. a) Voir tableau ci-dessous.

b) Deze graad van detail kunnen we niet geven. We
mogen alleen beroep doen op interimarbeid voor zover we
voldoen aan de bepalingen waarvoor interimarbeid mag
worden ingezet.

b) Nous ne pouvons pas communiquer ce niveau de
détail. Nous ne pouvons recourir au travail intérimaire que
dans la mesure où nous respectons les dispositions permet-
tant le recours au travail intérimaire.

2. a) Op basis van de overheidsopdracht die door Beleid
en Ondersteuning (BOSA) werd gelanceerd. Wat betreft
het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG
EPI) werd dit aan Tempo Team toegekend. Er is dus geen
vrije keuze van kantoor. DG EPI werkt voor verpleegkun-
digen alleen samen met Tempo Team op basis van de over-
heidsopdrachtenprocedure.

2. a) Sur la base du marché public lancé par Stratégie et
Appui (BOSA). En ce qui concerne la direction générale
des Établissements pénitentiaires (DG EPI), c'est Tempo
Team qui a remporté le marché. Il n'y a donc pas de libre
choix du bureau d'intérim. Pour les infirmiers, la DG EPI
collabore avec Tempo Team uniquement sur la base de la
procédure de marché public.

b) Het globale dossier wordt door BOSA beheerd op
basis van een gedetailleerd lastenboek. Er is wat DG EPI
betreft nauw contact tussen het interimkantoor en de admi-
nistratie om de samenwerking zeer nauw op te volgen. Het
kader voor deze opvolging is het lastenboek op basis waar-
van de samenwerking loopt.

b) Le dossier global est géré par BOSA sur la base d'un
cahier des charges détaillé. En ce qui concerne la DG EPI,
il existe des contacts étroits entre le bureau d'intérim et
l'administration afin de suivre de très près la collaboration.
Le cadre de ce suivi est le cahier des charges sur la base
duquel la collaboration se déroule.

3. Zie punt 1. a). 3. Voir point 1. a).
4. De inzet van interimarbeid wordt positief geëvalueerd

en laat ons toe de continuïteit te garanderen.
4. Le recours au travail intérimaire est évalué positive-

ment et nous permet d'assurer la continuité des soins.
Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en

Energie, de FOD Mobiliteit en Vervoer en de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
voor het luik Noordzee, verwijs ik u naar het antwoord van
mijn collega's.

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, le SPF Mobilité et Transports ainsi
que le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaine alimen-
taire et Environnement pour l'aspect Mer du Nord, je vous
renvoie vers la réponse apportée par mes collègues.

Aantal uitzendkrachten/ 
Nombre d’intérimaires

2023 133

2024 132

Montant/ 
Bedrag

2023 3.966.656 €

2024 3.243.672 €
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DO 2024202502508
Vraag nr. 100 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 11 maart 2025 (N.)
aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502508
Question n° 100 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

De portkosten bij Justitie. Les frais de port à la Justice.
De Belgische parketten, rechtbanken, gerechtshoven en

andere justitiediensten sturen jaarlijks een grote hoeveel-
heid gewone, aangetekende en internationale brieven en
pakjes. De zogenaamde portkosten vormen bij Justitie in
een digitale wereld nog steeds een enorme kost.

Chaque année, les parquets, cours, tribunaux et autres
services de justice belges expédient un grand nombre de
lettres et de colis en envoi normal, recommandé et interna-
tional. Les frais de port représentent toujours un coût
important pour la Justice malgré que nous sommes à l'ère
du numérique.

Heel wat informatiseringsprojecten zoals JustRestart
werden onder deze legislatuur aangekondigd om Justitie
efficiënter te laten werken om zowel de menselijke werk-
kracht beter te benutten als aan kosten te besparen. Uw
voorganger gaf al eerder aan dat een verderzetting van de
digitale omschakeling een jaarlijkse besparing van zo'n 10
miljoen euro op portkosten kan opleveren.

De nombreux projets d'informatisation, tels que JustRes-
tart, ont été annoncés sous cette législature pour améliorer
l'efficacité de la Justice, afin de mieux utiliser les res-
sources humaines et de réaliser des économies. Votre pré-
décesseur avait déjà indiqué que la poursuite de la
transition numérique pourrait générer une économie
annuelle de quelque 10 millions d'euros au niveau des frais
de port.

1. Welk bedrag werd in de jaren 2022 tot 2024 besteed
aan portkosten:

1. Quel était, pour les années 2022 à 2024, le montant des
dépenses en frais de port:

- voor alle gerechtelijke entiteiten samen; - pour l'ensemble des entités judiciaires;
- voor elk(e) hof/rechtbank apart? - pour chaque cour/tribunal séparément?
2. Welk bedrag werd gemiddeld genomen maandelijks

besteed aan portkosten voor de jaren 2022 tot 2024?
2. Quel était le montant mensuel moyen des dépenses en

frais de port pour les années 2022 à 2024?
3. Hoeveel aan kosten wordt per informatiseringsproject

bespaard?
3. Quel est le montant des coûts économisés par projet

d'informatisation?
4. Wat is de verhouding tussen het aantal vonnissen en

arresten dat digitaal verstuurd wordt naar advocaten en
burgers en het aandeel dat per post wordt verstuurd in
2024?

4. Quelle était la proportion des jugements et arrêts
envoyés par voie électronique aux avocats et aux citoyens
par rapport à ceux envoyés par voie postale en 2024?

5. Wat is de verhouding tussen het aantal digitaal ver-
stuurde gerechtsbrieven en gerechtsbrieven dat nog op
papier wordt verstuurd?

5. Quelle est la proportion de plis judiciaires envoyés par
voie électronique par rapport aux plis judiciaires encore
envoyés sous format papier?

6. Hoe evalueert u bovenstaande cijfers? 6. Comment évaluez-vous ces chiffres?
Antwoord van de minister van Justitie, belast met de

Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 100 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 11 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 100 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
11 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502543
Vraag nr. 101 van De heer volksvertegenwoordiger

Pierre Jadoul van 12 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502543
Question n° 101 de Monsieur le député Pierre Jadoul

du 12 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Omzetting van de nieuwe Europese richtlijn inzake de
bestrijding van mensenhandel. (MV 003323C)

La transposition de la nouvelle directive européenne sur la
traite des êtres humains (QO 003323C).

Op 13 juni 2024 heeft de Europese Unie de nieuwe richt-
lijn 2024/1712 goedgekeurd inzake de voorkoming en
bestrijding van mensenhandel en de bescherming van
slachtoffers daarvan. België moet die richtlijn uiterlijk op
15 juli 2026 in Belgisch recht omzetten.

Le 13 juin 2024, l'Union européenne a adopté une nou-
velle directive 2024/1712 "concernant la prévention de la
traite des êtres humains et la lutte contre ce phénomène
ainsi que la protection des victimes". La Belgique est tenue
de transposer cette directive au plus tard le 15 juillet 2026.

Ten eerste wordt in die richtlijn de definitie van mensen-
handel verruimd en vallen voortaan ook de uitbuiting van
gedwongen huwelijken, illegale adopties en draagmoeder-
schap eronder. Bij de hervorming van ons Strafwetboek
werd de verruimde definitie al voor de eerste twee straf-
baarstellingen (gedwongen huwelijk en illegale adoptie)
opgenomen. België zal daar dus nog de uitbuiting van
draagmoederschap moeten aan toevoegen.

Premièrement, cette directive étend notamment la défini-
tion de la traite des êtres humains à l'exploitation du
mariage forcé, de l'adoption illégale et de la gestation pour
autrui. Dans le cadre de la réforme de notre code pénal,
l'extension de la définition de la traite aux deux premières
incriminations (l'adoption illégale et le mariage forcé) est
déjà prévue. La Belgique devra donc y ajouter l'exploita-
tion de la gestation pour autrui.

Ten tweede voorziet de richtlijn in de verplichte straf-
baarstelling van het gebruik van diensten die verleend wor-
den door een slachtoffer van mensenhandel waarbij de
gebruiker van de diensten weet dat er sprake is van men-
senhandel. In zijn jaarverslag 2024 vraagt het Federaal
Migratiecentrum Myria zich in het bijzonder af hoe België
die nieuwe verplichting concreet zal omzetten en toepassen
in geval van seksuele uitbuiting. Myria betwijfelt namelijk
hoe dat te verzoenen valt met het recent hervormde seksu-
ele strafrecht waarin bepaalde vormen van pooierschap uit
de strafrechtelijke sfeer werden gehaald.

Deuxièmement, la directive prévoit la criminalisation
obligatoire de l'utilisation de services fournis par une vic-
time de traite, lorsque la personne profitant du service a
connaissance qu'il y a une situation de traite d'êtres
humains. Myria, le Centre fédéral Migration, dans son rap-
port annuel 2024, s'interroge en particulier sur la manière
dont la Belgique va transposer et mettre en oeuvre concrè-
tement cette nouvelle obligation pour l'exploitation
sexuelle. Myria s'interroge notamment sur la manière dont
cela pourra se concilier avec la récente réforme du droit
pénal sexuel qui dépénalise certaines formes de proxéné-
tisme.

Ten derde wordt het beginsel van niet-vervolging of niet-
bestraffing van slachtoffers, dat enkel voor criminele acti-
viteiten gold, voortaan uitgebreid tot alle onwettige activi-
teiten die slachtoffers van mensenhandel gedwongen
hebben uitgevoerd. Zij kunnen dus niet vervolgd worden
voor administratieve overtredingen in verband met, bij-
voorbeeld, prostitutie of zwartwerk.

Troisièmement, le principe d'absence de poursuite et
sanction des victimes, qui concernait uniquement les acti-
vités criminelles, est désormais étendu à toute activité illi-
cite sous la contrainte. Les victimes de la traite des êtres
humains ne pourront donc pas être poursuivies pour des
infractions administratives en lien, p. ex. avec la prostitu-
tion ou le travail non déclaré.

Ten slotte wordt in de nieuwe richtlijn aan de lidstaten
gevraagd om professionals die waarschijnlijk met potenti-
ële slachtoffers van mensenhandel in contact zullen
komen, beter op te leiden en worden de lidstaten er ook toe
aangemoedigd om gespecialiseerde eenheden op te richten
binnen hun wetshandhavingsdiensten en openbare ministe-
ries.

Pour finir, la nouvelle directive demande aux États
membres de mieux former les professionnels susceptibles
de rencontrer des victimes potentielles de traite, et les États
sont également encouragés à créer des unités spécialisées
au sein des services répressifs et du ministère public.

1. Liggen de werkzaamheden om die richtlijn in Belgisch
recht om te zetten op schema? Hoe verloopt een en ander?
Worden daarbij moeilijkheden ondervonden? Zo ja, welke?

1. Le travail de transposition de cette directive en droit
belge est-il en bonne voie? Comment cela se déroule-t-il?
Des difficultés sont-elles rencontrées? Si oui, lesquelles?
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2. In elk geval zullen magistraten en actoren in het veld
duidelijke en concrete richtsnoeren moeten krijgen over de
omzetting van deze nieuwe tekst. Hoe zult u daarbij ten
aanzien van de magistratuur te werk gaan?

2. Il sera en tout cas nécessaire de fournir aux magistrats
et acteurs de terrain des directives claires et concrètes
concernant la transposition de ce nouveau texte. Comment
allez-vous procéder en ce qui concerne la magistrature?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 101 van De
heer volksvertegenwoordiger Pierre Jadoul van
12 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 101 de
Monsieur le député Pierre Jadoul du 12 mars 2025
(Fr.):

Ik verzoek u kennis te nemen van het antwoord op de
mondelinge vraag zoals voorgelegd in de commissie Justi-
tie van 12 maart 2025 (Integraal Verslag, Kamer, 2024-
2025, CRIV 56 COM 099).

Je vous invite à prendre connaissance de la réponse à la
question orale telle qu'elle vous aurait été présentée en
commission Justice du 12 mars 2025 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 099).

De nieuwe Europese richtlijn tot wijziging van de richt-
lijn van 2011 inzake de voorkoming en bestrijding van
mensenhandel en de bescherming van slachtoffers daarvan
werd aangenomen onder het Belgische voorzitterschap en
mijn diensten hebben de onderhandelingen opgevolgd.

La nouvelle directive européenne adaptant la directive de
2011 sur la lutte contre la traite des êtres humains a été
adoptée sous présidence belge, et mes services en ont suivi
la négociation.

De omzetting wordt thans voorbereid. Er is reeds een
analyse gemaakt van de elementen waarin de Belgische
wetgeving reeds voorziet en de elementen die in het hui-
dige en het nieuwe Strafwetboek moeten worden omgezet.
Gezien de korte termijn van twee jaar moet er worden
geanticipeerd op alle eventuele vertragingen in de inwer-
kingtreding van het nieuwe Strafwetboek, die gepland is in
april 2026, om een ingebrekestelling door de Europese
Commissie te voorkomen.

Actuellement, le travail de transposition est en phase pré-
paratoire. Une analyse des éléments déjà couverts par la
législation belge et de ceux nécessitant une transposition
dans l'actuel et le nouveau Code pénal a été réalisée.
Compte tenu du délai court de deux ans, il faut anticiper
tout retard dans l'application du nouveau Code, prévu pour
avril 2026, afin d'éviter une mise en demeure par la Com-
mission européenne.

Er is een werkgroep opgericht met gespecialiseerde
magistraten en medewerkers van de FOD Justitie, met als
doel een allesomvattend wetsontwerp voor te leggen. De
werkgroep kan worden uitgebreid indien nodig.

Un groupe de travail a été mis en place, réunissant des
magistrats spécialisés et des agents du SPF Justice avec
pour objectif de proposer un projet de loi complet. Il pourra
être élargi si nécessaire.

We hebben ook contact met buurlanden die ter zake al
een voorsprong hebben.

Nous sommes également en contact avec des pays voi-
sins qui ont déjà avancé sur le sujet.

Met betrekking tot de specialisatie van de magistraten
wil ik erop wijzen dat elk gerechtelijk arrondissement al
een referentiemagistraat inzake mensenhandel heeft, hetzij
bij de arbeidsauditoraten, hetzij bij het parket, in eerste
aanleg of in hoger beroep. Die magistraten vormen het
expertisenetwerk 'mensenhandel en mensensmokkel' van
het College van procureurs-generaal. Er worden regelmatig
opleidingen georganiseerd door de departementen die ver-
tegenwoordigd zijn in het Bureau van de Interdepartemen-
tale Cel ter bestrijding van de mensenhandel, waarin ook
de gespecialiseerde opvangcentra zijn vertegenwoordigd.
In 2023 werden 77 opleidingen geregistreerd. Verdere
opleiding blijft essentieel, inzonderheid in de sectoren
waar het bewustzijn laag is.

Concernant la spécialisation des magistrats, je voudrais
rappeler qu'il existe déjà, dans chaque arrondissement judi-
ciaire, un magistrat de référence en matière de traite des
êtres humains, que ce soit au niveau des auditorats du tra-
vail ou du parquet, en 1ère instance ou en appel. Ces
magistrats composent le réseau d'expertise "traite et trafic
des êtres humains" du Collège des procureurs généraux.
Concernant les formations, elles sont régulièrement organi-
sées par les départements réunis au sein du Bureau de la
Cellule Interdépartementale de lutte contre la traite,
incluant les centres d'accueil spécialisés. En 2023, 77 for-
mations ont été comptabilisées. Leur poursuite reste essen-
tielle, notamment dans les secteurs moins sensibilisés.
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DO 2024202502548
Vraag nr. 102 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Dethier van 12 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502548
Question n° 102 de Monsieur le député Simon Dethier

du 12 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Spijtoptantenregeling in België (MV 003454C). Le dispositif des repentis en Belgique (QO 003454C).
Sinds de jaren 1990 heeft Italië onder impuls van rechter

Falcone aangetoond hoezeer een doeltreffende spijtoptan-
tenregeling een kantelmoment kan vormen in de strijd
tegen de georganiseerde misdaad. Door het mogelijk te
maken dat personen die vroeger tot de maffia behoorden
samenwerken met het gerecht in ruil voor strafverminde-
ring en bescherming heeft die wet er mede toe geleid dat
diepgewortelde criminele netwerken opgerold konden
worden.

L'Italie a démontré, dès les années 1990, sous l'impulsion
du juge Falcone, combien une législation efficace sur les
repentis pouvait être un tournant décisif dans la lutte contre
la criminalité organisée. En permettant à d'anciens
membres de la mafia de collaborer avec la justice en
échange d'une réduction de peine et d'une protection, cette
loi a contribué au démantèlement de réseaux criminels pro-
fondément enracinés.

Ook in het zeer nabije Nederland, een land dat jammer
genoeg met dezelfde criminaliteitsproblemen geconfron-
teerd wordt als België, onder andere in verband met
drugssmokkel en het gebruik van de haveninfrastructuur
daartoe, speelt de spijtoptantenwet eveneens een centrale
rol. Uit die ervaring is echter gebleken dat er ook zorgwek-
kende grenzen zijn aan die regeling, meer bepaald bedrei-
gingen en geweld ten aanzien van de kennissen- en
familiekring van de spijtoptanten, waardoor bepaalde mis-
dadigers er mogelijk voor teruggeschrokken zijn voor dat
statuut te opteren.

Aux Pays-Bas, tout proches, où nous partageons malheu-
reusement des défis communs en matière de criminalité
organisée, liés entre autres au trafic de drogue et à l'exploi-
tation des infrastructures portuaires, la loi sur les repentis
joue également un rôle central. Toutefois, cette expérience
a aussi révélé des limites inquiétantes, notamment les
menaces et violences visant l'entourage des repentis, ce qui
a pu dissuader certains criminels de se tourner vers ce sta-
tut.

In België is het overeenkomstig onze wetgeving welis-
waar theoretisch mogelijk om een beroep te doen op spij-
toptanten, maar bieden er zich geen spijtoptanten aan die
banden hebben met maffiabendes. Sommige advocaten
geven zelfs aan dat ze ervoor terugschrikken zulke cliënten
te verdedigen, omdat ze voor hun eigen veiligheid vrezen.

En Belgique, bien que notre législation permette en théo-
rie le recours aux repentis, nous n'avons aucun repenti lié
aux phénomènes mafieux. Certains avocats expriment
même des craintes à défendre de tels clients, redoutant
pour leur propre sécurité.

1. Kunt u bevestigen dat dat een specifiek Belgisch pro-
bleem is?

1. Pouvez-vous confirmer que cette difficulté est spéci-
fique à la Belgique?

2. Werd de bestaande spijtoptantenregeling al geëvalu-
eerd teneinde te achterhalen welke aspecten een doeltref-
fende werking ervan verhinderen?

2. Une évaluation du dispositif existant a-t-elle déjà été
réalisée afin d'identifier les obstacles à son efficacité?

3. Denkt u dat er verbeteringen overwogen kunnen wor-
den om de regeling effectiever te maken in de strijd tegen
de georganiseerde misdaad en tegelijkertijd voor een betere
bescherming van de spijtoptanten, hun kennissen- en fami-
liekring en de advocaten die hen verdedigen te zorgen?

3. Pensez-vous que des améliorations pourraient être
envisagées pour rendre ce dispositif plus effectif dans la
lutte contre la criminalité organisée, tout en garantissant
une meilleure protection des repentis, de leur entourage et
des avocats qui les assistent?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 102 van De
heer volksvertegenwoordiger Simon Dethier van
12 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 102 de
Monsieur le député Simon Dethier du 12 mars 2025
(Fr.):

Ik verzoek u kennis te nemen van het antwoord op de
mondelinge vraag zoals voorgelegd in de commissie Justi-
tie van 12 maart 2025 (Integraal Verslag, Kamer, 2024-
2025, CRIV 56 COM 099).

Je vous invite à prendre connaissance de la réponse à la
question orale telle qu'elle vous aurait été présentée en
commission Justice du 12 mars 2025 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 099).

De procedure die het mogelijk maakt het statuut van spij-
toptant toe te kennen aan personen die in verband worden
gebracht met de zware criminaliteit past in het kader van
de bestrijding van de georganiseerde misdaad, inzonder-
heid van de maffia.

La procédure permettant d'octroyer le bénéfice du statut
de repenti à des personnes liées à la grande criminalité
s'inscrit dans la volonté de lutter contre la criminalité orga-
nisée, notamment contre les mafias.

De spijtoptant kan een inverdenkinggestelde, beklaagde,
beschuldigde of veroordeelde zijn.

Le repenti peut être un inculpé, un prévenu, un accusé ou
un condamné.

Spijtoptanten kunnen inderdaad een risico lopen als ze
een verklaring afleggen. Ze kunnen daarom in voorkomend
geval een beroep doen op bepaalde beschermingsmaatre-
gelen overeenkomstig de artikelen 102 en volgende van het
Wetboek van Strafvordering, die worden toegekend door
de Getuigenbeschermingscommissie.

Les repentis peuvent en effet courir un risque en faisant
une déclaration. Ils pourront donc éventuellement recourir
à certaines mesures de protection conformément aux
articles 102 et suivants du Code d'instruction criminelle,
octroyées par la Commission de protection des témoins.

Eventuele bedreigingen vanuit het criminele milieu tegen
getuigen of advocaten zijn geenszins een typisch Belgisch
fenomeen.

Les possibles menaces du milieu criminel à l'encontre de
témoins ou d'avocats ne sont en aucun cas un phénomène
typiquement belge.

Met betrekking tot de vragen over de evaluatie van het
wettelijk kader en de voorstellen voor verbetering, wil ik
opmerken dat bij de recente wet van 14 april 2024 hou-
dende diverse wijzigingen van het Wetboek van strafvorde-
ring II reeds verbeteringen zijn doorgevoerd in het
spijtoptantensysteem. Die nieuwe wet beoogde een reeks
kennelijke lacunes in de oorspronkelijke wet op te vullen.

En ce qui concerne les questions relatives à l'évaluation
du cadre légal et aux propositions d'amélioration, je tiens à
souligner que la récente loi du 14 avril 2024 portant
diverses modifications du Code d'instruction criminelle II a
déjà apporté des améliorations au système des repentis.
Cette nouvelle loi visait à combler une série de "lacunes"
manifestes dans la loi initiale.

Gezien het zeer beperkte aantal zaken van deze aard dat
thans wordt behandeld, is het niet nodig geweest om een
omzendbrief van het College van procureurs-generaal op te
stellen, en het College heeft eerst een advies uitgebracht
betreffende de voormelde recente wetswijziging, die
bovendien rechtstreeks voortvloeide uit een Mercuriale
van de procureur-generaal te Antwerpen in 2021.

Compte tenu du nombre très limité de dossiers de cette
nature qui sont actuellement traités, il n'a pas été nécessaire
de rédiger une circulaire du Collège des procureurs géné-
raux, et le Collège a d'abord émis un avis sur la modifica-
tion législative précitée, encore récente, qui résultait
d'ailleurs directement d'une Mercuriale du procureur géné-
ral d'Anvers en 2021.
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DO 2024202502553
Vraag nr. 103 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 12 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502553
Question n° 103 de Madame la députée Leentje

Grillaert du 12 mars 2025 (N.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

De affichering van huurprijzen. Affichage du prix de la location.
Wanneer men een woning of appartement te huur stelt en

een affiche aan het raam hangt of een online advertentie
plaatst op een website van een immokantoor, moet steeds
de gevraagde huurprijs worden vermeld. Dit is verplicht
sinds 2007, maar wordt vaak vergeten bij affichering.

Lorsque l'on met en location une maison ou un apparte-
ment et que l'on appose une affiche à la fenêtre ou publie
une annonce en ligne sur le site internet d'une agence
immobilière, il convient de préciser systématiquement le
loyer demandé. Il s'agit d'une obligation datant de 2007,
mais elle est souvent oubliée lors de l'affichage.

Op 18 mei 2025 zal het trouwens 18 jaar geleden zijn dat
de wet van 25 april 2007 houdende diverse bepalingen in
voege trad. Daarin werd een verplichting ingevoegd, meer
bepaald omschreven in artikel 1716 van het Burgerlijk
Wetboek (BW) zoals gewijzigd door de wet van 25 april
2007.

Le 18 mai 2025 marquera d'ailleurs le 18e anniversaire
de l'entrée en vigueur de la loi du 25 avril 2007 portant des
dispositions diverses. Celle-ci comprend une obligation,
plus précisément décrite à l'article 1716 du Code civil
modifié par la loi du 25 avril 2007.

Deze stelt: "Elke verhuring van een goed dat bestemd is
voor bewoning in de ruime betekenis houdt in dat in elke
officiële of publieke mededeling onder meer het bedrag
van de gevraagde huurprijs en van de gemeenschappelijke
lasten wordt vermeld. Elk niet naleven van deze verplich-
ting door de verhuurder of diens gevolmachtigde zal de
betaling kunnen rechtvaardigen van een administratieve
boete die vastgelegd is tussen 50 euro en 200 euro. De
gemeenten, in de hoedanigheid van gedecentraliseerde
overheden, kunnen de inbreuken op de verplichtingen van
dit artikel vaststellen, vervolgen en bestraffen. De
bevoegde gemeente is die waar het goed zich bevindt.
Deze inbreuken worden vastgesteld, vervolgd en bestraft
overeenkomstig de vormvereisten, termijnen en procedures
bepaald in artikel 119bis van de nieuwe gemeentewet, met
uitzondering van § 5."

Cet article est libellé comme suit: "Toute mise en loca-
tion d'un bien affecté à l'habitation au sens large implique,
dans toute communication publique ou officielle, que
figure notamment le montant du loyer demandé et des
charges communes. Tout non-respect par le bailleur ou son
mandataire de la présente obligation pourra justifier le
paiement d'une amende administrative fixée entre 50 euros
et 200 euros. Les communes, en tant qu'autorités décentra-
lisées, peuvent constater, poursuivre et sanctionner les
manquements aux obligations du présent article. La com-
mune compétente est celle où le bien est situé. Ces man-
quements sont constatés, poursuivis et sanctionnés selon
les formes, délais et procédures visés à l'article 119bis de la
nouvelle loi communale, à l'exception du § 5."

Controles lijken veel te weinig te gebeuren, terwijl men
nog te vaak "vergeet" de huurprijs en eventuele gemeen-
schappelijke kosten te vermelden bij publicatie. Nochtans
is dit voor de kandidaat-huurders zeer belangrijk om wille-
keur tegen te gaan van de eigenaars die huurprijzen zouden
kunnen aanpassen.

Les contrôles semblent être beaucoup trop peu fréquents,
alors que l'on "oublie" encore trop souvent de préciser le
loyer et les éventuelles charges communes lors de la publi-
cation. Cette précision est pourtant très importante pour les
candidats-locataires afin de lutter contre toute décision
arbitraire prise par les propriétaires, qui pourraient modi-
fier les loyers.

1. Hoeveel gemeenten hebben sinds 2007 administratieve
boetes voor het afdwingen van de publicatie van de
gevraagde huurprijs en gemeenschappelijke kosten inge-
voerd? Graag deze cijfers ook opgesplitst per gewest en
per provincie.

1. Depuis 2007, combien de communes ont introduit des
amendes administratives visant à imposer la publication du
loyer demandé et des charges communes? Pourriez-vous
également ventiler ces chiffres par région et par province?
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2. Hoeveel controles werden uitgevoerd op de naleving
van artikel 1716 BW de laatste vijf jaar (indien mogelijk
sinds 2007), graag ook weergegeven per jaar en per provin-
cie?

2. Combien de contrôles portant sur le respect de l'article
1716 du Code civil ont été effectués ces cinq dernières
années (si possible depuis 2007)? Pourriez-vous également
ventiler ces chiffres par année et par province?

3. Werd er steeds een gemeentelijke administratieve
boete (GAS) uitgeschreven? Of welk ander gevolg werd
aan vastgestelde inbreuken gegeven?

3. Une sanction administrative communale (SAC) a-t-
elle été systématiquement infligée? Ou quelle autre suite a
été donnée aux infractions constatées?

4. a) Heeft u een overzicht van de administratieve boetes
die de gemeenten hanteren voor een inbreuk op artikel
1716?

4. a) Disposez-vous d'un relevé du nombre d'amendes
administratives que les communes ont infligées à la suite
de la violation de l'article 1716 du Code civil?

b) Wat zult u doen bij gemeenten die de wettelijk
bepaalde boete van 50 tot 200 euro niet volgen en hogere
boetes hanteren?

b) Qu'entreprendrez-vous vis-à-vis des communes qui ne
respectent pas l'amende fixée entre 50 et 200 euros par la
loi et qui infligent des amendes plus élevées?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 103 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leentje Grillaert
van 12 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 103 de
Madame la députée Leentje Grillaert du 12 mars 2025
(N.):

Sinds de zesde staatshervorming vallen woninghuurcon-
tracten onder de bevoegdheid van de gewesten. Sommige
bepalingen in het oud Burgerlijk Wetboek blijven bestaan
tot ze worden opgeheven door elk van de bevoegde gewes-
ten, maar dit is niet het geval voor artikel 1716 van het oud
Burgerlijk Wetboek. Dit artikel is immers niet langer van
toepassing in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest sinds
1 augustus 2017, in het Waals Gewest sinds 1 september
2018 en in het Vlaams Gewest sinds 9 juni 2023.

Depuis la sixième réforme de l'État, les baux d'habitation
relèvent de la compétence des régions. Certaines disposi-
tions subsistent dans l'ancien Code civil tant qu'elles n'ont
pas été abrogées par chacune des régions compétentes,
mais tel n'est pas le cas de l'article 1716 de l'ancien Code
civil. En effet, cet article ne s'applique plus en région de
Bruxelles-Capitale depuis le 1er août 2017, en Région wal-
lonne depuis le 1er septembre 2018 et en Région flamande
depuis le 9 juin 2023.

Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 
belast met Beliris

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 
Beliris
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Vincent Van Quickenborne van 11 maart 2025
(N.) aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502499
Question n° 66 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Afbouw federale subsidies. Réduction des subventions fédérales.
In de budgettaire tabel die de regering neerlegde tijdens

het investituurdebat staat een lijn "afbouw federale subsi-
dies". Deze lijn voorziet 25 miljoen euro besparingen in
2025, oplopend tot 200 miljoen euro in 2029.

Le tableau budgétaire que le gouvernement a transmis au
cours du débat sur la déclaration gouvernementale com-
prend une ligne "réduction des subventions fédérales".
Celle-ci porte sur des économies à hauteur de 25 millions
d'euros en 2025, un montant qui passera à 200 millions
d'euros en 2029.

1. Graag een exhaustief en concreet overzicht van alle
federale subsidies die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Je voudrais obtenir un récapitulatif exhaustif et concret
de toutes les subventions fédérales qui relèvent de vos
compétences.
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